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COMMEDIA  IN TRE ATTI  
 

                                                                                 DI   DARIO TESSER  
 

 

 

 

 
PERSONAGGI 
 

 

ARTURO: 

fattorino di un Ente statale, vivace e insofferente alle regole. E’ in divisa. 
 

ONOREVOLE: 

uomo politico da capo a piedi, ufficialmente religioso. Gode di una certa notorietà; è un po’ 
“trombone”. 
 

VICE CAP’UFFICIO: 

dell’Ente nel quale lavora Arturo. È stato nominato Cavaliere della Repubblica, per anzianità 
di servizio. Ha poca spina dorsale. Non è troppo acuto. 
 

RAGIONIERE: 

lavora in banca, ha raggiunto un posto di responsabilità. Manifesta un carattere forte. 
 
ANNA MARIA: 

segretaria dell’On., poco appariscente, di 35/40 anni. È più volitiva del suo principale; si 
rivela di scarsa elasticità mentale. 
 
SIO: 

figura ieratica vestita di bianco. Ha barba fluente. Più che entrare e uscire di scena, si 
materializza e si smaterializza. 
 
TURISTA:  

porta occhiali da sole, pantaloncini e camicia fuori dai pantaloni 
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PREMESSA 

 
Il dialetto utilizzato è quello parlato a Treviso città, Parrocchia del Duomo, fino ad una 
cinquantina d’anni fa. Esistevano delle piccole varianti in altri quartieri. In Cae de Oro, ad 
esempio, utilizzavano molte parole e frasi gergali.  
 
 

PER  LA GRAFIA 

 
1) Si è talvolta utilizzata la elle mouillée nello trascrivere la pronuncia di alcune vocali 
ravvicinate. Per esempio la parola “lui” è stata resa come “lu” e non “eù”, “allora” come 
“alora” e non “aeora”, ecc.  
2) L’articolo “la” è da pronunciarsi con l’elle mouillèe. Questo vale anche per l’articolo “lo”. 
L’elle mouillèe è utilizzata spesso quando la parola che precede l’articolo termina con una  
vocale. Non esistendo però una regola né una tradizione trevisana scritta precisa e univoca 
sull’argomento, mi sono attenuto al parlato trevisano che usa a seconda dei momenti, delle 
frasi e dei significati, l’uno o l’altro modo.  
3) Ho raddoppiato la esse aspra quando ho voluto differenziarne la pronuncia dalla esse 
dolce. 
4) “Sio o Xio”, Zio. Ho preferito scriverlo con la S, pronunciata dolce. 
5) Vocaboli e frasi scritte in corsivo, si pronunciano in italiano.  
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ATTO PRIMO 
 
 
 
 
LA SCENA 
Una landa desolata, due alberi stenti; c’è molta luce e fa caldo. Dune in lontananza. Tutti sono in piedi.  
L’uomo vestito da fattorino gira attorno, cercando di prendere confidenza con il luogo. 
 
 
 
 
 
VICE: 
(si tiene il volto con le mani) Signor benedeto,  che disgrassia… un disastro grando… tanto…massa 
grando! 
 
ARTURO: 
Par un pèlo. La ne xe ‘ndada ben, invesse, ma proprio par un pèlo. 
 
RAG.: 
Sacranon! ’Ndada ben... el xè proprio un modo de dir. Varda cuà, in che stati che semo ciapai. 
 
VICE: 
(ancora spaurito) Un disastro, ‘na disgrassia granda, massa granda, mi digo. ‘Ndada ben, se fa 
proprio par dir Rajoer, ‘na paca la go ciapada istesso… e fissa anca! (si massaggia la testa). 
 
ARTURO: 
Da novo? Un disastro… Lo ga pena dito, me par. E po’, cualche paca la gavemo ciapada tutti, se xe 
par cuèo. (tra sè) Svejo come un cuco ‘sto cuà… e anca un fiatin ciòn. ‘Na paca… ma va! 
 
VICE: 
(continuando a massaggiarsi la testa) Spersi... chi sa ‘ndove... (ossequioso) Onorevoe, permetelo? 
Podaressimo conossar la so riverita opinion? Diselo che podemo sperar? Presumelo che i sia a 
conossensa de la nostra posission? Ritienlo che i sapia ‘ndove che se trovemo? Credelo che i riussirà 
a trovarne? Rèputelo che i ne vegnarà a tor?  
 
ARTURO: 
(quasi tra sé) Presumelo, ritienlo, rèputelo... el ga usà tuto el dissionario del perfeto lecacùi. 
 
ON.: 
(con importanza, senza dimostrare di aver sentito Arturo) Caro amico, non posso far a meno di 
osservare che, nella fattispecie, si possa ragionevolmente presupporre, datasi la riservatezza del 
nostro viaggio, del tutto informale, come dire... non Ufficiale insomma, che il mio Partito non… 
 
- Anna toglie della polvere dalla giacca di On. 
 
RAG.: 
(insofferente) In poche paròe, nessun sa un casso de gnente de nialtri cascài cuà zo. 
 
ANNA: 
Be’ be’, forse... go paura anca mi che sia difissie che cualchedun sapia ‘ndove che podemo essar finìi; 
però, magari co la radio...  
 
ARTURO: 
(sbrigativo) La me scusa sala ma, tanto par no farse massa illusion par gnente, no credo mia che 
cualchedun gabbia a pì paida idea de ‘ndove che semo. Cuando che semo aterai, o mejo, precipitai 
cuà, la radio la jera scassada come minimo da sie o sete ore. Come voèu che i fassa a saver ‘ndove 
che semo capitai? E po’, figurarse se no i ne gavarà perso anca sui monitor… de sicuro. 
 
VICE: 
E no ciapa gnanca el teefonin. (agitando il cellulare che ha in mano) No ghe xe campo. (girando 
attorno) No ghe xe proprio campo par gnente da ‘ste parti. 
 
 



 4 

ARTURO: 
(guardando sconsolato Vice) No ghe xe campo cuà, pensa ti… ma ‘ndemo! 
 
RAG.: 
(con stizza evidente) Ma stè siti, ostrega! Campo… el teefonin, i monitor… la radio… A proposito, la 
radio… almanco vardemo se ghe xe modo de giustarla, prima  de darla par rota del tuto! 
 
- Arturo lo guarda dubbioso, incerto sul da farsi poi esce velocemente di scena 
 
ANNA: 
(rivolgendosi, acida, al Ragioniere) Che maniere.  No’l pensa mia de ver i nerveti un fiatin ‘ndai? No’l 
pol mia tratar cussì mal el tosato. El tosatel el xe preocupà, e no’l xe el solo, garantisso. 
 
RAG.: 
Ma sì, cossa gavaroi dito! 
 
ANNA: 
 Eh, vorìa vèdar... precipitar in un pianeta sconossuo! Anca nialtri saressimo contenti, come lu, se 
cualchedun savesse ‘ndove che semo e el vegnesse a salvarne; voressimo tornar in Tera tutti cuanti, 
no’l crede? (rivolgendosi all’Onorevoe, più tranquilla) Manco mal che l’aria la xe respirabie, si no no 
saressimo gnanca cuà a dir monae. L’ambiente el ga da essar compagno del nostro, a cuèo che ghe 
xe in Terra disevo, ghe pàrelo?  
 
- Anna esamina delle carte sulle quali appunta qualcosa in matita, mostrandole all’On. 
- Arturo rientra in scena 
 
ARTURO: 
Acua ghe ne xe; go visto, intanto che rivavimo cuà, che la coreva in tel gran fosso la via. Speremo che 
se possa bevarla. 
 
VICE: 
(togliendosi la giacca) Aria, acua da bevar… Ambiente compagno del nostro… sarà!  
 
- sullo sfondo passa velocemente Sio. Solo Vice sembra accorgersene per un attimo 
 
VICE: 
(tra sé) Ociu, varda là… Che roba zela?  
(gli altri non si accorgono di nulla quindi cambia discorso sbuffando con insofferenza) Intanto fa un 
caldo beco. E po’, se no ghe xe campo no se pol gnanca ‘ndar in face book magari par vardar le 
prevision del tempo. 
 
RAG.: 
(sempre nervoso) Ecolo ‘sto cuà… el se lagna del caldo lu! Cossa saralo mai, cossa volo che’l fassa 
‘na s-cianta de caldo in confronto de el malan che ne xe capità. E dirìa che facebook el pol 
desmentegarselo insieme co’l teefonin, (tra sé) par fortuna. 
 
VICE: 
(lo guarda imbronciato) Mi digo che sarìa ben che’l se sorasse anca lu ‘na s-cianta, el me scusa! El 
diga cuèl che’l vol, parfin che cuà xe belo, ma intanto mi son tuto suà. E po’, desmentegarme el cell, 
come fasso? Su face go tutti i me contati. Ghe fusse almanco messenger, eh! 
 
RAG.: 
(tra sé, allargando le braccia) ‘Ndove gavaralo la testa ‘sto cuà. A parte che la ga anca sbatùa de fisso 
la suca, me par che la ghe serva pocheto. Ma lo capisso. El xe preocupà, puareto, come tuti par altro. 
Par cuèo puareti tuti cuanti, lora.  
 
- Arturo, indaffarato, esce di scena.  
- Sio appare in scena all’improvviso, camminando come se sfiorasse il terreno 
 
VICE: 
Màriaversene, e ‘sto cuà da dove rivelo? 
 
SIO: 
Le solite inutili ciamàe in causa. Sempre  co la Maria in boca. No la c’entra. Lassèa perdar. 
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ON.: 
(stupito, vedendo Sio) Oh cuèsta cuà po’! 
 
ANNA: 
‘Na aparission o cossa zela? 
 
RAG.:  
Tuto me spetavo, fora che trovar cuà un cristian. El me scusa, sioreto, come mai cuà anca lu? Zelo 
rivà co ‘naltro rasso? Precipità in ‘sto posto anca lu? 
 
SIO: 
No, no vardè. Mi son sempre sta cuà. Cioè, son cuà, ma anca là (indica tutto attorno con un giro del 
braccio), dapartuto parchè cussì me imagina i omeni. E anca pena desso, apunto, me par de ver 
sentìo come ‘na ciamada. 
 
RAG.: 
‘Na ciamada? Da chi po’. Ma lu zelo, cossa soi mi, ‘na spece de olograma, par dir? 
 
SIO: 
Eco, ‘na spece. 
 
VICE: 
Un olo cossa? Che roba zela? 
 
RAG.: 
(tra il timoroso e il didattico) ‘Na spece de fotografia che se vede come se la zente la fusse vera. 
Parchè lu, in fondo, el xe vero, o no? 
 
SIO: 
Dipende. 
 
VICE: 
Se’l xe vivo? ‘Na fotografia? E lora? No go capìo gnente. 
 
RAG.: 
Lassa perdar. (a Sio) El me scusa l’inbarasso sioreto, ma, el capirà… Però intanto go caro che semo 
uno de pì su ‘sto posto sperdùo… no se sa mai. Intanto se podarìa saver come che’l se ciama? 
 
SIO: 
In Tera i me inventa ogni volta come che i vol lori, ciamandome in tanti modi: Mio, Bio, Sio… no go 
mai capìo ben: cuà se xe cussì distanti che se xe intrigai a sentirghe. Insoma, ve lo go pena dito, in 
Tera i me ga imaginà cussì, come che me vedè. I ocidentai, intendo. Cuèi altrii me fa oto brassi, tre 
teste, i me pensa co le pene in testa… insoma un poco de tuto. 
Podaressi ciamarme Bio che desso sarìa anca de moda ma valtri ciamème Sio, dai che va ben. Xe 
come essar de pì in fameja. 
 
ANNA: 
(tra lo stupito e il gioioso, rivolge un inchino a Sio a mani giunte) No gavarìa mai pensà de incontrarlo 
da viva, Signor. A la fine son contenta, scuasi, de essar cuà. Un miracolo, mi digo. Vol dir che se lo 
meritemo.  
 
 - Arturo rientra in scena trafelato, con un fagotto sotto braccio, serio. Gli altri aspettano 
impazienti che parli   
 
ARTURO: 
(non vede Sio e non lo vedrà mai. Poi, con la gola secca) La radio la xe ridota in tochi, ma anca cèi, 
cèi, proprio picinini (mostra uno spazio minimo tra pollice e indice); In soma la xe desfada, ‘na fortaja 
completa, spaciarèa, come volevasi dimostrare. No ghe xe gnente da far, semo isolai del tuto; sperdui, 
soi e sbandonai chi sà ‘ndove ne l’imenso universo, sora ‘sta s-cianta de cropano de pianetin de la 
malora sua. 
 
- sgomento generale nel sentire confermata una notizia che speravano infondata. 
 
ON.: 
Dio mio! (si fa il segno della croce) 
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VICE: 
Signor, pietà! 
 
SIO: 
Eh? 
 
RAG: 
Sperdui, isolai, soi! 
  
SIO: 
Ma no, dai… ghe sarìa mi, se me voè. 
 
ANNA: 
Serto che Lo volemo. Ansi, trovarlo cuà… In cuèaltra vita sì che me lo spetavo ‘sto incontro. Me lo 
merito, penso, ma cuà… Son contenta; in fondo la xe stada ‘na fortuna precipitar in ‘sto posto. 
 
SIO: 
Se lo dise ela! 
 
ANNA: 
Sì, sì, manco mal che’l xe cuà, che no’l ne ga sbandonà. Grassie Signor. 
 
SIO: 
De gnente. El xe el me mistier. 
 
RAG.: 
‘Na fortuna che no te digo. Gavemo vuo davero ‘na bota de culo. (trae di tasc una fiaschetta d’argento 
e beve un sorso cercando di non farsi vedere dagli altri)  
 
SIO: 
(tra sé) ‘Sto cuà che’l sbeucia el me par manco convinto. 
 
ARTURO: 
Sì, cari mii, sperdui, e par de pì in un posto del casso!   
 
ANNA: 
 (ad Arturo che palesa insofferenza, redarguendolo) No ocore mia parlar cussì mal, soratuto 
(guardando Sio) davanti a Lu‘, ndemo. 
 
ARTURO: 
Lu, chi?  
 
- non riceve risposta 
 
ANNA: 
(continuando) Po’... anca se el fato el xe grave sul serio, semo sempre ne le man del Signor. Fidemo 
in Dio padre. (guardando Sio che acconsente) (rimette lentamente le carte nella borsa che abbandona 
a terra)  Comuncue ‘ste cuà oramai no le  serve pì.  
 
- Vice e Rag. si guardano senza vedersi. Rag. prende dalla tasca una fiaschetta d’argento e ne 
trae un lungo sorso. Si pulisce la bocca col dorso della mano e rimane a braccia penzoloni. 
 
ARTURO: 
(scettico) Sicuro, afidemose, afidemose pur…(riprendendosi) No ghe xe gnente da far, la xe ‘ndada 
cussì: lo gavemo in cuèl posto. (depone a terra il pacco e ne trae delle accette antincendio) Intanto go 
pensà che ‘sta roba podarìa farne comodo. Dovaressimo riussir a tirar su ‘na spece de riparo. 
 
- si fanno tutti intorno ad Arturo 
 
ON.: 
(distrattamente) Ah, il bravo figliolo. 
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VICE: 
(piagnucoloso) Sì, sì, el sarà anca bravo el tosato ma intanto varda cossa che ne xe capità. 
Disgrassiai nialtri. Onorevoe, cossa diselo, cossa faremo desso? Dovaremo restar cuassù par 
sempre? 
 
RAG.: 
(con sufficienza) Caro sioreto, go paura che l’Onorevoe el ghe ne sapia cuanto lu. Par altro, se trovè 
‘na maniera par ‘ndar via, disèmelo che vegno anca mi. ( Arturo evita Sio per un nonnulla) Varda… 
ocio… Momenti el se iscapussa. 
 
ARTURO: 
(guardandosi intorno) Iscapusarme? Su cossa? 
 
VICE: 
No lo ga visto? 
 
ARTURO: 
Oh bela, visto cossa? 
 
SIO: 
No’l me vede proprio cuèl là. 
 
- Sio esce di scena ignorato da tutti 
 
VICE: 
(distraendosi, guardando il cell in continuazione) Sarìa da vardar su Gugle (pronunciato come scritto) 
come far. 
 
ANNA: 
Ghe xe proprio poco da sperar, me par… (guardando Vice) da sto cuà e da Google. 
 
ON.: 
Il Partito mi cercherà, vedrete. Sono assolutamente sicuro che non abbandonerà chi può vantarsi di 
aver fatto parte della Costituente, che può considerarsi un Padre della Patria. 

 
- Anna prende in mano un’accetta e passa l’altra all’On. che la regge impacciato con entrambe 
le mani 
 
ARTURO: 
(canzonatorio) Onorevoeee!?!  El lassa perdar. El farìa mejo a no far conto su la riconossenza del 
Partito. E po’, metemo pur che i lo rimpiansa tanto da fruarse le man par sercarne, le possibiità che i 
ne  trova le xe minime, anca se i sercasse mie ani… e nialtri gavaremo finìo di sperar molto prima.    
 
- tutti restano in silenzio per qualche momento, seguendo i loro pensieri  
- Sio rientra  
 
VICE: 
(tra sé, torcendosi le mani) L’uficio… come farài desso sensa de mi… Signor benedeto…  
 
SIO: 
Grassie de la benedission, ometo par ben. 
 
VICE: 
… cossa diralo el Diretor… se pensarà che gabia fato posta, che me sia lontanà senza domandar el 
permesso... sarò licensià sensa preaviso. Me imagino le ciacole, le malignità del personal... vutu vedar 
che vao a finir in un post de face book, che passarò par un scansafadighe; magari i metarà anca 
fotografia su Instagram! 
 
RAG.: 
L’uficio… co cuèo che ne xe capità el va a pensar a l’uficio, a facebook… beato lu! In cuanto a mi, 
maedeta la miseria e maedeto mi e e me manìe de aventura! A remengo, cuanto mejo jera se restavo 
al me posto, a revoltar buste usae! 
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ARTURO: 
(armeggiando con il pacco; ne trae altri attrezzi e della corda) Ben, xe vero. Cossa ghe falo uno come 
lu in un s-ciapo come el nostro? Almanco mi son cuà obligà, par dover de uficio. Go dovuo seguir cuèl 
là par portarghe la borsa. Saveu, la pesava massa, la superava i do chileti, de poco, par carità, che no 
se creda. Ma la sforava i limiti sindacai. Eco parché che i me ga mandà. Casso! (guardandosi intorno) 
La borsa... el beo xe che no la trovo gnanca pì. 
 
- Vice passeggia nervosamente; Anna e On. stanno liberando il terreno dai rami secchi. 
 
RAG.: 
(scuotendosi) Mi, parcossa xe che son cuà? Voeu saver la verità? Me son pena separà da me muier, 
‘na bisbetica parfin brutina che  però la stava ben de casa. Insoma son ‘nda capelan. Comuncue  la 
me proibiva tuto. No sta far cuèsto, no sta far cuèo, no sta ‘ndar de cuà, no sta ‘ndar de là. Non la 
voleva gnanca che fumasse.  
 
VICE: 
Par via de cuèo, me par che no se fuma gnanca cuà. 
 
RAG.: 
Visto che sfiga? Cuà podaria fumarmela in barba, se ghe fusse cualcossa da far ‘na tiradina. Dirìa che 
su cuèsto la me ga ciavà de bruto. La ga vinta ela. Ben, intanto la go lassada impiantada e me son 
tolto ‘na vacansa. Go fato ben, no xe vero? So sta de un furbo..! Che imbessil… Amen. In tuti i casi, la 
me adorata compagna no la rimpiansarò par gnente e, cuèl che xe pì sicuro ‘ncora, xe che ela no la 
me sercarà propio; no la se incorsarà gnanca che son sparìo. Mejo cussì. Lu, pitosto, parlemo de lu.  
No’l lassa mia nessun in Tera? 
 
- Sio, escluso dalla discussione degli astanti, esce di scena 
 
ARTURO: 
(riemergendo dai suoi pensieri. lo sguardo velato di tristezza, con tono deciso) ASSOLUTAMENTE 
nessun. Cualche amigo, forse... par el resto nessun xe eterno. Prima o dopo co i amissi se saressimo 
sbandonai comuncue ‘ndando drio a la propia vita… (indicando Vice) Gnanca lu me par che no’l lassa 
nessun. No penso, no me par de ricordarme che’l gavesse ‘na compagna. Gnanca amissi, se xe par 
cuèo. (sorridendo) Salo, el me par… el xe un fiatin figheta. Sbaglio? Afari sui, par altro. 
 
RAG.:  
No lo so… ma sì, forse ‘na s-cianta figheta...  pol essar. 
In malora, bandimo i pentimenti visto che no se pol farghe gnente, intanto serchemo de sistemarse 
par la note, dopo vedaremo cossa far. 
 
VICE: 
(fermandosi, felice di occuparsi di qualcosa di diverso) Ben, ben, dai… faremo ‘na capana.  
 
ARTURO: 
Femola. In tuti, però.Lavoremo tuti sensa far i scansafadighe. (guardando Vice) No ghe xe dereghe 
sindacai, vero? 
 
VICE: 
(ad Arturo) Te lagnitu sempre ti, eh? Jera to dover vègnar co mi; fa parte dei to compiti sgravar da le 
minussie i to  superiori occupai nei incarichi importanti, essendo che ti te si stà assunto apositamente 
par sbrigar mansion d’ordine, comunque subordinate.  
(sentendosi in dovere di dare degli ordini al suo subordinato) Te faressi mejo star al to posto e a darte 
da far, invesse de polemisar. Serca, pitosto, dei albari e taja de le grosse rame frondute… frondose… 
piene de foje, insoma. 
 
ARTURO:  
(senza badarlo, tra sé) Mission, mansion, frondose... monassa pitosto, eco cossa che te si! 
 
ANNA: 
Maché piene de foje! 
 
VICE: 
(stupito) No? 
 
 



 9 

RAG.: 
Piene de foje, no de sicuro. Le foje le casca par tera, in Tera, cuando che riva l’inverno. Se farà fredo, 
le cascarà anca cuà, go idea. Cuindi, gnente foje. El ga da tajar de le grosse rame scuasi seche, 
invesse. Faremo ‘na spece de incastelatura e po’ la coversaremo co el fango e co l’erba, o cuèo che 
trovaremo, e po’ impastaremo tuto cuanto insieme. 
 
 ARTURO: 
(Fa un leggero inchino con il capo) Me par giusto Rajonier ma lu e cuèaltri, (sbrigativo) faressi ben a 
darve ‘na mossa a jutarme pitosto; discoraremo dopo, in casomai; desso xe el momento de alsar el 
culo, se posso permetarme el francesismo. 
 
- Arturo parlando si accoscia e passa degli attrezzi, traendoli dal fagotto, a Rag. e Vice che li 
prendono sopra pensiero 
 
VICE: 
Come te permetitu de parlarghe cussì al Rajonier!?! (rivolto a questi) Lo scusa, la prego. ‘Na tal 
rosessa… go fiducia che no’l vorà riferir de ‘sto comportamento, anca se posso ritegner de no ver 
nessuna colpa in cuanto. No’l vorà, credo e sperarìa, interessar el nostro Capo Uficio, del cuàl so 
essar lu bon amigo. 
 
RAG.: 
(lusingato) El lassa star.. lasci perdare… no xe el caso Cavalier. 
 
ARTURO: 
(sorridendo) No xe proprio el caso no, parché, a furia de ciacole risc-emo davero de dormir soto e 
stee, altro che preocuparse par dee poco probabii lavae de testa. 
 
VICE: 
(ritrovandosi in mano il martello, quasi senza accorgersene) Ma insoma, che vianasso sensa rispeto! 
 
ARTURO: 
(si alza, smettendo di sorridere) El staga a sentir, ‘na volta par tute. L’Ente el xe distante, chi sa 
cuanto fora man da ‘sto posto de merda, el scusa da novo el francesismo, distante in tutti i sensi da la 
situasion ne la  cuale semo desso, partanto xe mejo che ‘l se desmentega che là zo fassevo el fatorin 
e, par piasser, el se daga le man da torno anca lu.  
 
VICE: 
Cossa, cossa? 
 
ARTURO:  
Me spiego mejo: el mova el culo, se’l vol dormir al cuèrto! (rumore come di tuono lontano). (guardando 
in aria) El rumega. Me sa che se no se movemo la ciapemo tuta. 
 
- Arturo prende un attrezzo ed esce di scena a grandi passi, seguito da Anna ed On., lasciando 
Vice a bocca aperta  
 
VICE: 
(annichilito dallo sfogo di Arturo, quasi balbettando umiliato a Rag.) Mi, mi no posso credar… no so 
come scusarme… el gabia passiensa, domando pardon. Ah, se se vien a saverlo in uficio, se il Signor 
Capo Uficio…  
Varda che… se no fusse par la piova! 
 
RAG.: 
Cavalier, no’l staga a preocuparse, el tosato el xe zovane e el xe preocupà anca lu. In fondo, un 
sfogo, un per de parolasse le xe robe de poca importansa… e po’ (scaldandosi, perdendo la pazienza) 
chi volo che se ne fregha se lu, cuà, el me manca de rispeto, visto che no tornaremo mai pì là zo, 
diavolasso d’un mostro can! (passeggia su e giù. Si calma) A proposito, sarà mejo invesse  istituir ‘na 
gerarchia, par el buon funsionamento del grupo. (scherzoso) ‘Na piramide del potere sui generis, sa… 
par carità, no mia fèrea, ‘na robeta propio in fameja insoma, tra ’sti cuatro gati che semo.  
 
VICE: 
Sì, go capìo, ma insoma.. 
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RAG.: 
(come ripensandoci) Però xe vero, devo darghe ato cavalier… in fondo el ga rason; ‘na s-cianta de 
disciplina la ghe vol. (pausa) Ansi credo, che, in caso de votassion, se voessimo nominar un capo, 
sarà da escludar el tosato, l’Arturo, diria. Sensa meno. 
  
- Rag. prende sotto braccio Vice. Fa alcuni passi poi lo lascia. Vice è sulle spine: mette e toglie 
la giacca, passando il martello da una mano all’altra. Quando Rag. gli da ragione si infila la 
giacca definitivamente e ascolta quasi sull’attenti. 
 
VICE: 
(ammirato) Naturalmente, pì che giusto. Bel discorso, dito proprio puìto. 
 
RAG.: 
Nessun pregiudissio, el me creda… ma el tosato no’l pol ver esperiensa de comando, come nialtri. 
(imperativo) Sarà ben che, almanco su cuesto, nialtri do se sia d’acordo parché me vien da pensar 
che l’Onorevoe e la so segretaria, i farà un bloco solo e no conossemo le so idee nel merito.  
 
- le  luci  si  abbassano nella penombra che precede la notte  
- Rag. si interrompe all ’entrata di Anna che porta dei  palett i  t ra le braccia  
 
ANNA:  
Toh,  s iu ‘ncora cuà?  E po’ i  d ise che xe le femene che le  par la massa.  
 
-  r ientrano anche Arturo con altr i  pali  in mano e On. che si asciuga 
vistosamente i l  sudore. Porta del le coperte che lascia cadere a terra  
 
ON.:  
Signor i… Ragioniere, anche le i,  cosa fate l ì  impalat i ,  un comizio? Comizio..  eh, 
eh… (s i  mostra fe l ice del la s pir i tosaggine) . (Ri tornando ser io)  Signor i,  non vorrete 
dormire a l l ’aperto,  dico!  Bisogna programmare,  costru ire, lavorare…  
 
-  si accomoda alla meglio, sedendosi  a terra. Si siedono anche gl i  alt r i:  Rag.  
vicino al  mucchio del le coperte, Arturo ha Rag. e Vi ce a sinistra e Anna e On. 
a destra 
 
ARTURO: 
(guardando On. , tra sé e sé)  Par desso, intanto,  lu  el  se senta.  (ad a l ta voce)  Me 
sa che ‘sta note, a la f in de la f iera,  dovaremo davero b ivacar  tut i  fora, soto le  
ste le.  Oramai xe scuasi scuro,  no se r iesse p ì  gnanca a batar  un c iodo.  
 
RAG.:  
Ciodi? Siu tornai  a la  naveta?  
 
ARTURO: 
No, no. .  se fa par  d ir .  
 
ANNA:  
No, c iodi  no, no ghe ne jera. Sì,  semo tornai  a la  naveta e doman un pèr  de n ia ltr i  i  
dovarà tornarghe da novo par  recuperar  tuto cuèo che se pol .  
 
ON.:  
Sì, s ì ,  i  mie i  prezios i appunt i… 
 
ANNA:  
I  so appunt i ,  Onorevoe,  press ios i o no,  desso i  servirà a l mass imo par  impissar e l 
fogo.  
 
ARTURO: 
(sot tovoce af f inché Anna non senta)(a l legramente)  O, a l masimo,  a netarse e l 
dadr ìo. Che belo,  netarse e l cu lo co  i  appunt i  de un d iscorso poit ico.  Come dir :  la 
carta e la  tromba.  
 
ANNA:  
Go sent ìo, sa lo.  Pi tos to scusa,  d igo a lu s iorèto sbocalon,  me butaresseo ‘na 
cover ta,  par  p iasser?  
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-  Rag. che non aveva sent ito perché stava ascoltando la battuta di Arturo,  
sogghigna precede Arturo, prende una coperts e gliela porge.  Anna,  
piegandola con cura se la mette sotto i l  sedere  
 
ARTURO: 
(a l legro) Se xe par l ’umidi tà, la far ìa mejo a cuerserse le spae. Da cuèaltra par te, 
cuèa pì bassa, no se c iapa mia e l raf redor.  
 
-  tutt i  ridono 
 
ANNA:  
( inviper i ta)  El  se fassa i  afar i  su i,  capìo? (a l l ’On.)  E lu,  cossa r ideo anca lu… el se 
controla, par p iasser!  
 
ON.:  
( imbarazzato) Ma, Anna Mar ia… 
 
ANNA:  
(p iù infur iata)  Basta,  e l ghe la mola,  ghe ne go bastansa de la so dabenagine!  (ag l i  
a l tr i)  No ghe ne posso pì de ‘sto omo a ‘s to punto; o soporto da massa ani .  
 
-  Arturo segue i l  batt ibecco divert ito;  gli  alt r i  f ingono di non sent ire  
     
ON.:  
(stupito,  incredulo)  Come, come dice? Anna Maria.. .  s ignor ina Anna Mar ia.. .non,  
non capisco.. .  
 
RAG.:  
( tagl iando corto) Oh, insoma, desso moghémola tut i  cuant i  che semo; pensemo 
pitosto a cossa far,  a come organisarse.  
 
VICE:  
Infat i ,  v isto come che semo messi,  penso anca mi che s ia mejo. (guardando Ar turo)  
Ocore essar responsabii ,  no come cuèl  là .  No’l  ga mia pensier i ,  lu.  
 
ARTURO:  
El ga propr io rason Capo ma, vèdelo,  son dr io b ituarme a l ’ idea de dover  res tar cuà 
par  sempre e s icome cuèl  che me xe restà in  Tera, no’ l  xe propr io tuto da 
r impiansar , cossa volo che ghe diga,  me sento bastans a contentuc io.  
(canzonandolo)  Ghe parela ‘na roba tanto bruta,  bruta?  
 
VICE:  
Capo… cossa vutu di r  co ‘s to “Capo”!?!  Me totu par i  vers i?  
 
ARTURO:  
Mi? No,  no… no vojo d ir  propr io gnente.  Capo… jera tanto par sempli f icar  la 
comunicass ion.  
 
VICE:  
Sì, s i ,  fa  come che te par , tanto… Desso te xe vegnùa a lengua longa. A te va ben 
solo parché semo cuà sù.  No te gavaress i mai vuo el  corajo de permetarte ‘s te 
l iber tà, cualche dì fa, in Tera.  
 
ARTURO: 
El xe lu che’ l  ga poca memoria. El  se incorse de mi solo desso. . . me galo mai vardà 
sul ser io sul  muso co jer imo in Tera?  
 
-  Rag. t raccia dei segni per terra con uno stecco  
 
RAG.:  
( interrompendo Vice che vorrebbe repl icare,  lo  t ira per la manica a guardare i  segni  
che ha tracc iato sul terreno)  El lassa perdar Caval ier ,  e l vegna p i tosto cuà a 
vardàr… (r ivo lto a tut t i )  Eco, mi gavar ia pensà de fabr icar un dormitor io,  fato c i rca 
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cussì  (mostra i  segni  per  terra) ;  co un d ivisor io per  le  s ignore ,  natura lmente 
(s ’ inchina scherzosamente verso Anna) .  
 
ANNA:  
Vorìa vedar .  
 
RAG.:  
Sicuro. Anca i  impiant i  igenic i  i  far ìa separai.  Cuà (mostra i l  d isegnino sul  terreno)  
ghe va la cus ina.  E camare de là. Me parar ìa tuto a posto,  eh? Cossa ghe ne 
d iseu? No ve par  mia tuto c iaro e prec iso?  
 
ARTURO:  
Ciaro e prec iso… come un bel  conto coren te bancar io,  eh Rajonier? Cover to, 
natura lmente.  
 
VICE:  
Coverto… cossa?  
 
ARTURO: 
El conto,  no? Cossa a l tro… (tra sé)  El  xe propr io ‘na sepa in umido.  
 
RAG.:  
‘Ndemo vanti ,  sensa far i  sp ir i tos i .  Bisogna ‘ndar  dr io e l so dr io e far  cuadrar  e 
robe.  
 
ARTURO: 
( tra sé) Ghe par de essar ‘ncora in banca. Mese maneghe.  (a voce a lta)  Ehi,  d igo!  
No le xe mia le vostre soite scartof ie  da archiv iar  ‘s te cuà,  la  xe na s i tuass ion vera, 
no la xe ‘na roba de carta,  ostrega!  E lora ocore darse e man da torno davero par  
metar in opara ‘s to progetin da gnente!  
 
-  tutt i ,  meno Anna e Arturo,  si portano al le spal le di Rag.  per seguire i l  
progetto  
  
RAG.:  
(ad Arturo,  con suf f ic ienza)  No’ l  se preocupa.  Lu, p itosto,  no’ l  varda? Intendelo 
solamente par lar  o propr io no’ l  xe in teressà ? 
 
ARTURO: 
In teressà? No, par gnente.  Spece de un progeto che prevedar ia l ’ impegno de un 
grupo af ia tà. Se go da lavorar co cualchedun che t ira el  cu lo indr io,  e cuà me par 
che i  s ia pì  de uno (guarda d i  propos i to Vice e On.) ,  prefer isso lavorar mi mi solo.  
Farò cuèl  che farò ma (quas i cant icchiando) cuando che lavoro mi,  vojo sf rutar  ben 
e l me lavoro.  Se mai,  a l massimo,  podarò metarme co cualche spassionà,  che no’ l  
voja, anca cuà sù, vantajarse de la fadiga de cuèi a ltr ie basta.  
 
-  Arturo soddisfatto si  accende una sigaretta,  appoggiandosi  sui  gomit i  
 
RAG.:  
Cossa falo, ze lo v ia de tes ta? Strapar leo par gnente? Aprof i tarse de cossa e in  che 
senso po’? E po’,  ch i  xe che ga di to che’ l  ga da lavorar  solo lu? Credelo che no 
semo boni de rangiarse? No’ l  presumar ia un f ia t in  massa de se s tesso,  caro e l  
nostro g iovanoto? O magar i s ta lo solo fassendo furbescamente del  v i t im ismo a 
futura memoria, tanto per  mettar  le  man vant i?  
 
ARTURO: 
E po’,  e po’… Voressi… intendaress i davero lavorar tut i  cuanti? Caspi ta!  Benon… 
vol d ir  che me son sbaglià. OK, togo nota che nessun se propone de sf rutar e l 
sgobbo de cuèaltr i .  Mejo cussì,  parché no intendo soportar mia pì  i  s f rutator i ,  
sopratuto se’ l  s f rutà son mi.  
 
VICE:  
Ve lo d isevo mi, e l xe un anarchico. Anca in uf ic io,  lu ,  mai  che… 
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ARTURO: 
Son un anarchico,  e l ga rajon… vutu vedar che scuas i  proc lamo ‘na g iornada de 
lota e me meto in sc ioparo? Son l ’un ico lavoratore manuale  t ra i  presenti ;  se me 
stufo anca mi de lavorar ,  a  scendere in  piassa sarà f inalmente e l sento par  sento 
dei  adet i .  Anca se,  la  Poiss ia,  se cuà la ghe fusse, a d ir ìa de s icuro che in p iassa 
ghe jera metà zente… Come dir ,  meso de mi.   
Chi  sà cuala de le me do metà i  vedar ia in p iassa, cuèa rajonante o cuèa 
trombante? Parchè fasso ben cuesto e cuèo.  (sghignazza)   
 
RAG.:  
Be’ ,  ‘ndemo… el  podar ia molàrghela ‘na bona volta co ‘s te facess ie volgar i .  No le 
fa r idar  nessun. Inolt re me sa che sarìa pì costrut ivo par tut i  se e l  voesse 
sbandonar ser te pos ission meodramat iche, p seudo r ivo luss ionar ie;  e l far ìa forse un 
af far  anca lu a essar  pì ser io, pì  propos it ivo.   
 
-  Arturo sbadiglia e si mette comodo .  
 
ARTURO: 
Lu xe paroniss imo de pensar la come che ghe par.  Come tut i ,  par a ltro. Mi 
compreso.  O no? O mi no posso mia?  
 
ON.:  
( in tono da comizio,  guardando Ar turo)  In  una democrazia, la cooperazione è 
indispensabi le.  I l  progresso poggia sul le spal le  di  tu tt i ,  del  lavoro d i tutt i .  Ad ogni  
modo e propr io perché la democrazia d i ognuno s i occupa e a tut t i  s i  r ivo lge, la 
programmazione dei lavor i  non potrà presc indere, anzi  sono del l ’avviso che 
dovrebbe prevedere assolutamente una sala per le att iv i tà ludico -cultura l i ,  anche 
se,  mi rendo conto,  dovrà essere concepi ta nel medio o addir i t tura nel  lungo 
termine.  
 
ANNA:  
(convinta, r i ferendos i a l proget to) No la me par  ‘na cat iva idea.  Se podar ìa 
prevedar anca del spassio r iservà a le funs ion reig iose. (Sio compare in scena 
guardandosi  at torno come per  cercare un luogo adat to)  In caso de streta necess i tà, 
se manca e l prete, se pol  sost i tu i r lo  co chiuncue, se degno,  par  le  funs ion 
essens iai .  A Cesa lo prevede.  (guarda Sio cercando approvazione)  
 
-  Sio annuisce sorridendo, accenna un gesto di  benediz ione  
-  Anna, immaginandosi  sostenuta dal l ’On.  nel la richiesta,  si  guarda intorno 
soddisfat ta  
 
RAG.:  
Ehi là,  cara a me s ignor ina… mama mia, dove credela de essar? Digo… (r ivo l to a 
tutt i)  no voress i par caso,  cossa sòi  mi… anca un teatro o un c inemeto,  magar i un 
bareto, un fas t - food o ‘na d iscoteca? No, no,  semo davero fora dal  mondo..  (s i  
accorge del  g ioco d i parole.  Cercando di  sp iegars i)  sì ,  ben, eco, faress imo mejo a 
tegner  i  p iè par  tera… se fa par  d ir… “Mondo”… “Tera” . .  a  remengo!  Insomma, femo 
mente local,  pi tosto!  
 
ARTURO: 
A remengo,  sì… (sorr idendo) no xe miga fassie restar  co i  p iè par  Tera cuà.  
 
VICE:  
Be’,  veramente, par e l  l iogo de devossion,  sarìa d ’acordo anca mi.  Trovo che la 
sarìa ‘na roba…  
 
-  Sio gl i  batte una mano sul la spal la  
 
ARTURO: 
( tra sé) “L iogo”? Mi go sempre sent io d ir  “ logo”… Vutu vedar  che’ l  xe foresto? El  
vegnarà da v ia; no me jero incorto.  Vada par  “ l iogo” . Che i  lo c iama come che i  vo l,  
però mi no lo fasso propio ‘s to “ l iogo”.  
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RAG.:  
(alzando la voce) Moèghela! Basta, par la madona! (Sio dà segni di insofferenza) Voeu essar realistici, 
‘na bona volta? Finimola co ‘ste discussion su gnente! Ve rendeu conto o no, che sarà za tanto se 
riussiremo a cavarsela? A sopravivar, par essar pì ciari? 
 
ARTURO: 
Ciaro.  No gavevo mia dubi su cuesto, propr io gnanca uno.  
 
VICE:  
( real izzando)  Eh già .  El xe un fato.  ( tra sé, impaur ito)  Man  de la madona (Sio 
scuote la tes ta) ,  che d isgrass ia granda!   
 
-  tutt i ,  meno On., guardano con compassione Vice  
 
RAG.:  
(ad Anna,  dopo un at t imo) Se la volarà un l iogo par  le  so preghiere, par  le  so 
devoss ion, ‘ndarà ben cuals ias i posto,  mi credo, e la  se lo  sercarà da sola; a 
vedarà che nessun se sognarà de pro ib irghelo.  In ogni  caso, par farghela,  par  
r iussir  a v ivar in ‘s ta spec ie de deser to desmentegà,  apunto,  da Dio … 
 
SIO:  
No me desmentego de nessun, mi.  
 
ARTURO: 
Da Dio da tut i  cuèalt r i ,  dovaremo spelarse le man,  no i  zenoc i.  Cuà nessun gavarà 
da far  bela mostra de lu s tesso a la  messa de mesodì .  No serve.  
 
SIO:  
Eco,  cuèsto xe vero.  
 
-  Anna tace all ibita  
 
ON.:  
(a Rag . ,  s tupi to)  Perbacco, la conoscevo come uomo di centro Ragioniere, un ve ro 
democrat ico,  t imorato d i Dio.(Sio approva con cenni  del capo)  Questa sua 
esternazione agnost ica mi lasc ia completamente esterrefat to,  a d ir  poco.  
 
RAG.:  
El senta Onorevoe,  el  me fassa… ans i ,  mejo,  e l  se fassa un piasser  grando:  e l se 
desmentega ser te dis t ins ion.  Credent i ,  a te i ,  destra,  s in ist ra, centro… chi volo che 
se ne f rega? Là zo ‘ndava ben ma cuà,  lassemo star  la  fede che no a ghe c ’entra 
mia, come che l ’apartenensa pol i t ica no la serve a gnente, come che no serve 
essar  Onorevoi o Rajonier i .  Ocore solo darse da far .   
 
-  Sio esce di scena.  
 
ANNA:  
(ac ida)  Se xe par  cuèsto n ia ltr i… mi,  l ’Onorevoe e Ar turo semo ‘ndai a tajar  rame, 
mentre v ia l tr i  s i  res ta i  cuà a zogar , a perdar  tempo in c iacole.  
 
-  Arturo r ide per conto suo  
 
RAG.:  
Cossa galo sempre da r idar lu?  
( r ivo lto ad Anna)  El  tempo el  xe svolà via sensa che se ne incorsessimo, eco tuto. 
No pensarè mia che semo sta i cuà a tegnerse par manina, vardand ose nei oc i? 
Stavino fassendo dei  proget i . . .  
 
ARTURO: 
Progeti ,  t ra v ia ltr i  do? Be’ ,  fat i  vostr i ;  comuncue no r idevo mia par  cuèo.  
 
VICE:  
E parcossa mai,  lora, mio bel g iovane? Cosa xe che te trovi  de cussì tanto 
d iver tente. ( facendogl i  i l  verso)  Cuàlo zelo  e l  motivo de tanto boresso,  d ir ìa 
a lmanco fora l iogo?  
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ARTURO: 
No ve vedè? Altro che fora l iogo. . .El Rajonier d ise che le regole de la Tera, là zo 
assolutamente indispensabi i ,  desso,  cuà, no le conta pì  e el  serca de convinsarne 
tut i .  Sarà anca vero, vorìa credarghe ma,  come se fa? Intanto s i,  o  mejo, semo de 
idee d iverse e va ben,  ma via ltr i  gavì za cost i tuio e lo  gavì fato anca in pressa, 
calcossa de molto s imie a do part i t i :  destra e s in istra, conservator i  ( ind ica Anna e 
On.)  e progress ist i  ( ind icando g l i  a l tr i  due) , molto moderatamente  progress ist i ,  par 
la ver i tà.   
 
RAG.:  
Sistemassion pol i t iche tute sue,  arb it rar ie,  di r ìa.No ghe par?  
 
ARTURO: 
Forse,  comuncue i  xe par t i t i  che,  par  for tuna o par  mancansa de mater ia spar t ib i le,  
no i  r iuss irà a lot isar mai gnente,  par t i t i  che, par  ‘na vol ta, no i  podarà d is tr ibuir  
press idense o post i  comodi in cualche cons i l io de aministrass ion o,  insoma, 
careghe da cualche parte.  
 
ON: 
Assicuro che, per quanto mi concerne…  
 
ARTURO: 
(s i  s tende completamente a terra) Va ben, va ben… Mi, intanto,  no stago da 
nessuna par te;  co cuesto no vojo d ir  che me piasso al  centro pol i t ico o,  ‘ncora 
manco,  che me sento de centro; no,  no vojo c iapar nessuna pos iss ion, se non cuèe 
detae da le necess ità imediate.  Tuto cuà.    
 
RAG.:  
Un bel modo de rajonar. L ’agnost ic ismo no’ l  xe mai  costrut ivo,  ans i  scuas i sempre 
e l s ignif ica imobi ismo… In tut i  i  cas i s temo fassendo massa ciacole,  pensemo 
invesse a l dormitor io che la xe la roba pì urgente da far .  
 
ANNA:  
…e lo faremo (guardando Arturo),  tut i  cuant i  ins ieme. Penso che semo tut i  
d ’acordo.  
 
ARTURO: 
Sens’a ltro,  cuèo s ì,  ma no farò ‘na insulsa sala de r i t rovo o cualche monada del  
genere. No xe propr io e l caso e no intendo,  se no xe ‘ncora c iaro,  romparme la 
schena par gnente.  
 
ANNA:  
Se par lu la xe ‘na roba inut ie… 
 
ARTURO: 
Inut ie.  Esatt tooo!  
 
RAG.:  
A servir ìa sertamente a poco. (guardando Anna)  Vojo d ir :  no’ l  me par un obiet ivo 
pr imario,  a lmanco a l  s tato de le robe.  
 
ANNA:  
Par mi s i  dei assoc ia i .  Ma da che rassa de ambiente vegneu fora v ial tr i  do?  
 
-  é quasi  buio; le f igure si  scorgono appena.   
 
RAG.:  
(scherzando)  Da ‘na v i ta inut ie,  piena solo de robe sempre compagne.  
 
ARTURO: 
A sala de r i t rovo… c iacole e petegoless i  che i  va ben par chi  che no ga gnente da  
far,  a le s incue de la sera, magar i  co ’ l  tè e le  past ine davant i .  A casa mia se lavora 
‘ncora tut t i ,  a  cuèl ora. No ghe xe tempo par  bevar acua sporca senta i comodi in 
cualche saloto, vec ia mia.  
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ANNA:  
( inviper i ta)   Vecia e l  ghe lo diga a so mare,  toco de v ian!  
 
ARTURO:  
(cant i lenando e mimando una spec ie d i  bal let to muovendo i  p iedi  avant i  e indietro)  
Toco de v ian, toco de musso, mar -c ia-pus-so!  (r ide)  Se rabie la? (ser io)  Comuncue,  
se la vol saver lo, me mama la xe morta da un toco,  sepolta là zo… o là su. E la sì  
che la jera deventada vec ia davero,  pora can.  Cuanta fadiga par t i rar  su un f io l  
fator in,  st russando da la mat ina a la  sera. Massa fadiga.  No la ghe crede mia?  
 
ANNA:  
Semo dr io far  la retor ica del  proetar io sf rutà.  
 
ARTURO: 
Sicuro… se la gavesse vis ta.. .  tu ta p iena de rughe.. .   Ghe pàrela retor ica? La 
prova e la a far  ‘na s -c ianta de fadiga vera,  ela che la cont inua a mostrar  un 
comportamento cussì  forbìo,  del tu to inoss idabie,  come se la stesse sempre par  
‘ndar a vesparo…  
 
SIO:  
Mmm… ‘Na funs ion nata par  c iapar s -chei  anche de sera. Mi no ghe ‘centro.  
 
ARTURO: 
…e po’  oramai xe note, f in imola.  A ne lassa dormir .  
 
ANNA:  
Cossa volo saverghene lu de le me fadighe,  de cuanto che me son data da far!  
 
ARTURO: 
Par car i tà,  me f iguro che gran suàe,  (ammiccando verso l ’On.)  anca se no so mia 
ben come che gavar ia da incuadrar  e l  so gran da far .  
 
ANNA:  
A cossa xe che’ l  far ìa a lus ion lu? (ar rossendo) Come se permetelo? El sapia che mi 
son sempre s tada t imorada de Dio (Sio approva) e mai e p o’ mai  go vuo ser t i  
pens ier i  par  la  tes ta!  
 
ON.:  
(capendo f inalmente l ’a l lus ione)  Ah! E ’. . .  perbacco, non può trattare così  la  mia 
segretar ia.  La sento, sa? Ho capito.  Non s i  permetta… s i r icord i che posso far le 
perdere i l  posto!  
 
ARTURO: 
Scusè. Schersavo.  Però,  Onorevoe, in tut i  i  cas i lu e l podarà farme l icens iar solo 
se tornemo in Tera, d ’acordo? Ma se tornemo e mi perdo e l  posto par  causa sua,  
me vendicherò:  no’ l  gavarà mai e l  me voto,  eco.  
 
ANNA:  
(con disprezzo) Uno come lu, no’ l  pol mai verghe dà e l  voto al l ’Onorevoe.  
 
VICE:  
( tra sé, d is tratto,  guardando i l  ce l lu lare) El xe dr io stuarse,  go paura.  
 
-  gioca un po’  con il  cell .  Dopo poco cade addormentato russando 
rumorosamente 
                                             
ARTURO: 
Lo credo ben.  ‘Na volta  non lo gavar ia votà de s icuro e desso. . .  manco ‘ncora.  
Comuncue,  se pol  consolar la Onorevoe,  e l me voto no ghe lo go dà a nessun.. .  
( r ivo lto agl i  a l tr i)  tanto, a lu o a n ’a ltro,  sar ia stà la s tessa roba;  ghe ne xe 
bastansa tanta de zente cussì.  Massa.  Un’ inf las ion.  
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ON.:  
(sbuf fando)  Di gente così ,  come?E’ propr io un imper t inente le i,  sa? Se ne 
accorgerà.   
Lo sapevo,  lo  sapevo che era un anarchico; me lo diceva Anna Maria.  

 
ARTURO: 
No che’l ”jera” un anarchico, “che’l xe”, se ve fa piasser, cussì ve metè el cuor in pase. 
 
ANNA:  
(ad Arturo) Anarchico? E no basta mia, e l xe anca tanto v ian. Ma cuanto maleducà 
zelo!?!  
 
ARTURO: 
(mentre le  luci  s i  abbassano)  Parf in  massa,  tute do le robe: maleducà e v ian,  
cuindi,  se no me lassè dormir ,  me sent irè sbac iar  c iassosamente,  come el  me Vice 
Capo,  là  in  fondo,  che’ l  dorme za, puareto, e l  sono del  g iusto sensa fantasia. 
(a l ludendo al ce l lu lare che Vice s tr inge in mano anche dormendo) Basta no 
cavarghe e l so zogato lo,  poro fanto in.  
 
-  cadono tutt i  ardomentati  
 
SIO:  
I  ga f inìo de d iscutar,  f ina lmente.  Secondo mi i  dovarìa ver a l tr i  pens ier i .  I  dorme 
tut i  desso. Vedaremo chi che me sogna.  

 
 
 
 
 
 

S   I    P   A   R   I    O  
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ATTO   S E C O N D O  
 
 
 
 
LA SCENA  
E’ sera.  Lo s tesso fondale. Sul la  dx l ’angolo d i una veranda costru i ta mol to 
sommar iamente, con due gradini dove è seduto On. Si vede parte del la facc iata 
del la casupola con, a r idosso, una panca sul la quale s iedono Rag. e Vice,  
manifes tando una cer ta in t imi tà. Anna s iede su un sedi l e rust ico, poco d iscosta.  
Quasi in fondo a l la scena, Ar turo fuma beatamente un s igaro p iut tos to rozzo, 
appoggiato a l tronco d ’un a lbero r insecchito.  
 
 
 
 
 
ON.:  
(muore dal la  vogl ia  di  fumare. Guardando Ar turo)  Dove mai troverà i l  tabacco,  quel 
g iovanotto . . .  
 
-  Anna ha una scarpa in mano; ne saggia la suola con un dito  
 
ANNA:  
Semo tut i  massa orgol iosi .  Mi no fumo mia,  ma via l t r i  che gavè e l  v iss io, provè a 
domandarghelo,  tanto xe solo cuest iòn de chi che sarà e l pr imo a farse vant i .   
 
ON. e VICE:  
No, no.  (scro l lano i l  capo in segno d i  d in iego,  convint i)  
 
ANNA:  (cont inuando)  
No? Davero? Pr ima o dopo lo farè. Varda, no go e l min imo dubio.  
 
VICE:  
( f ingendo di non avere udito,  a Rag.)  Anca in uf ic io e l  jera un poco scorbut ico; no’ l  
l igava co nessun, a parte i  so coleghi fator in i ;  e l stava par conto suo.  
 
RAG.:  
(sarcast ico) Vutu d ir  che no’ l  passava mesoreta a lèsar e l g iornal e a bèvar e l cafè 
tre, cuatro volte a l  dì,  come tut i  cuèi a ltr i impiegai?  
 
VICE:  
(non cogl iendo lo scherno)(molto amichevole nei confront i  d i Rag.)  Ma no, dai!  No,  
no… el  leseva. El  leseva l ibr i ,  lo ho go v is to mi.  Veramente, a essar s incer i,  no mia 
in orar io  de lavoro. Durante l ’ in tervalo de mesodì e l res tava in guardio la a lesar. . .  
No xe mia cuesto. Jera par d ir  che,  anca desso,  e l  xe c iuso, serà in se s tesso come 
lora.  
 
ON.:  
Non sembrerebbe, però;  non ostenta l ’a t teggiamento tetro,  scostante che s i  nota 
spesso in un int roverso.  Sembra fe l ice, p iut tosto,  di  una fel ic i tà  tut ta sua.  
 
-  Anna si inf i la la scarpa pulendosi poi  le mani l ’una contro l ’al tra.  Saggia la 
suola facendo due o tre passi.  Si  guarda sconsolata la scarpa prima di 
rivolgere la sua attenzione al l ’On. , con un’aria di suff icienza  
 
ANNA:  
(ac ida)  Feìsse? Forse,  ma cuanto polo essar lo uno che no’ l  crede in gnente. No de 
s icuro nel  so pross imo. E gnanca in Dio. (Si  fa rapidamente i l  segno del la croce 
guardando Sio che approva)  
 
RAG.:  
( tra sé) A mi e l  me par  feìsse propio.  Feìsse e basta,  se posso d ir  la mia.  
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ON.:   
(s i  a lza spolverandos i i  pantaloni.  Si  schiar isce la voce) Avrei,  a  propos ito d i  Dio,  
del la Fede insomma (guarda Sio che fa grandi cenni d i assenso ) ,vorrei  aggiungere 
un punto a l l ’ord ine del  g iorno nei lavor i  del la  pross ima Assemblea e c ioè intenderei  
inser ire la proposta di  uno studio d i fat t ib i l i tà  ed eventualmente, la conseguente 
erezione, d i un luogo d i devozione pubbl ica,  ora non essendo più poss ib i le  non 
cons iderar la,  sot to ogni aspetto,  una necess ità sopravvenuta.(accenna al la 
presenza d i Sio) Cosa del la  quale, del resto g ià s i par lava tempo addietro.  
 
-  On.  si  guarda intorno compiaciuto di se stesso; si  risiede dov’era. Sio,  
seduto a sua volta, gli  lascia un po’ di posto  
 
ARTURO: 
(ser ioso)  Me par  g iusto,  Onorevoe… l ’eress ion la xe impor tante.  
 
RAG.:  
( ignorando spazient i to  la  bat tuta) (annoiato)E che se gaveva dec iso de no far  pì.  
 
VICE:  
( incer to) Lora sì  ma, desso, forse, parf in l ’Onorevoe, sar ìa magar i e l caso… 
(guarda Rag.)  eh? 
 
ANNA:  
(a Rag.)  Vedelo,  anca e l Caval ier  el  ga, f ina lmente, trovà modo de d ir  c iaro e neto 
che’ l  xe d ’acordo. In ogni  modo la proposta la xe de l ’Onorevoe.  
 
RAG.:  
( fulmina Vice con lo sguardo)(ad Anna) Intanto savemo tut i  che la xe stada e la a 
imbecar l ’Onorevoe. . .  
 
ON.:  
Come? Anzi ,  nel  mer i to,  le  posso dare ogni ass icurazione…  
 
-  Arturo si alza e va verso i l  gruppo, gettando i l  mozzicone che spegne col 
piede mentre On. e Vice seguono golosamente la t raiettoria del  residuo del 
sigaro  
 
RAG.:  
(cont inuando) … go po’ da farve notar  che se ‘s to bel  t ipo (guarda Arturo) ,  no’ l  se 
dec ide a lavorar ,  da n ia ltr i  so i no ghe la faremo mai,  data la comune,  manifesta e 
comprovada incapass i tà de far lavor i  manuai  che i  vada pì  in  là  del  rabal tar  p iere.  
 
ARTURO: 
De cossa par leu, de lavorar? ‘Ncora? No,  grass ie. Gavemo… -  gavemo, se fa par  
d ir .  N’ inporta – gavemo fato ‘na casa co la cus ina,  le  camare,  e l  cesso… pardon, e l 
bagno. Cossa a l tro ve serve?  
 
ANNA:  
Serve a n ia l tr i ,  ma anca a lu no’ l  creda, serve un l io go de preghiera,  de 
racogl imento…  
 
SIO:  
A edif icass ion de l ’anema vostra.  
 
ANNA:  
(ad Arturo che non cogl ie)  Sente lo? E se lo d ise Lu…  
 
ARTURO: 
(spazient i to)  Lu chi? Mi so solo che la torna ‘ncora co ‘sto l iogo, co ‘s ta stor ia 
beòr ia!   
 
-  Vice depone un att imo il  cel l  e si pul isce accuratamente le unghie con un 
ramoscello secco,  per r iprendere in mano il  cel l  
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ANNA:  
Sicuro… un l iogo ‘ndove che se possa r icordar la nostra or ig ine de cr is t iani,  (Sio 
approva v istosamente)  anca in ‘s ta desolass ion. Me par ch e la s ia ‘na roba 
indispensabie, se voemo conservar la d igni tà de esser i  umani ,  se voemo mantègnar 
v ive le nostre abi tudin i s iv i i ,  de zente normal.  Un l iogo che, medi tando su tuto 
cuesto,  e l  ne fassa sent ir  ‘ncora tacai a la Tera.  
 
ARTURO: 
Eco,  xe propr io cuèsto che vor ìa evi tar ,  magar i co cualche schivanèa, vor ia sercar 
de no cascarghe da novo a r i far  le s tese robe. .   
No go pì nessun in Tera co e l cual senta e l b isogno d i  sent i rme tacà… e po’  no’ l  me 
serve un  (sotto l ineando la parola) LIOGO de racogl imento, de preghiera.  Come che 
la vedo mi, no’ l  dovar ia servirve gnanca a v ia ltr i :  gavemo un intero p ianeta, verg ine 
e incoroto, a lmanco f in desso, a r icordarne la grandessa de Dio,  se pur e l ghe 
fusse un Dio cualuncue…  
 
SIO:  
Basta imaginame e mi ghe son,  compar isso de boto.  
 
ARTURO: 
(cont inuando) …par r ic iamarne comuncue a la memoria la grandiosità, 
paurosamente maravejosa, de l ’un iverso.   
Semo lontani  da ogni contaminassion,  v ivemo in un posto,  un p ianet in cèo,  poco pì  
che un cropano se volemo, un punt in da gnente nel ce lo ma cuanto maestoso ne la 
so soitudine!  A paragon de cuesto,  la  cesa pì bela,  pì  p iena de or i ,  de cuadr i ,  de 
statue, de candeòt i ,  la  dovar ia parèrve impor tante cuanto e l cabioto de un can.  
 
-  Sio mostra di essere ampiamente d’accordo  
 
VICE: 
(a lzandos i)  Ecco!  Go capìo satu,  un cani l . . .  b lasfemo!  Se fuss imo zo,  no te 
permetar ia de bestemar cussì!  
 
SIO:  
No’ l voeva mia d ir  cuesto e l  tosato.  
 
VICE:  
Ah no? 
 
ARTURO :  
Ah,no cossa? Co chi la galo? Me badelo? Mi no so cossa che ghe salta in tes ta.  
Capisselo co par lo? Ma che casso.. .  lo salo che’ l  me ga s tufà davero? Se fuss imo 
‘ncora zo,  podar ia c iapar lo a peàe in te l cu lo,  lu ,  cuèi  come lu e tut i  i  
Vicecapouf ic io de s to mondo!  E po’ ,  Vice… ghe basta sent irse c iamar “v ice 
cualcossa” par sent irse reaisai .   
 
VICE:  
Be’,  insoma… r ivarghe a essar  Vice.  
 
ARTURO: 
Ma vice de cossa, de un mucio de monae,  un grumo de gnente!  Ma digo mi,  co tute 
le scale che me gavì  fato far  par sca r icarve le prat iche da evadar , passandovee da 
uno che no’ l  gaveva voja de far gnente, a n ’a ltro che’ l  ghe ne gaveva anca de 
manco.  Po’  me davi la  colpa a mi se la roba no la ‘ndava vant i .  
 
VICE:  
Busìe!  Lavoravimo anca e l sabo!  
 
ARTURO: 
E come no! ,  Par c iapar le  straordinar ie lesendo el  g iornal .  
Se r icordeo puì to, VICE? El lavoro no ‘ndava vant i  parchè jero mi che non ve le 
consegnavo par tempo e prat iche,  jero mi che no gavevo voja de lavorar. . .  xe par  
cuèo che gavevo sempre pess ime note carater is t iche,  vero? El  vada, e l vada.. .  no’ l  
me fassa pensar  a “zo”,  come che’ l  d ise lu. No’ l  s taga r icordarme mai pì cuèl casso 
de uf ic io. Podar ia dar de mato davero.  
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-  Vice lo guarda esterrefatto, a bocca aperta.  
 
VICE:  
( r icadendo a sedere,  scuotendo la tes ta) Busìe , busìe!  Ma, ma,  sent i  ‘s to cuà… no 
ghe xe pì re i jon.  
 
RAG.:  
(sorr idendo)  Go paura che gabia rajon el  toso.  Del resto, anca in banca…  
 
-  On.  guarda gl i  alt r i  sgomento   
 
ON.:  
Cosa succede? 
 
ANNA:  
Gnente, gnente… no’l  se preocupa.  
 
RAG.:  
(ad Arturo) Va ben, d’acordo, no’l staga pensar a l’uficio lu. Oramai el xe distante, tuto morto e sepeìo.  
Invesse, zelo disposto a jutarne? Varda, gnanca mi sarìa de l’idea ma, sicome che lo vol la 
magioransa fèmoghelo ‘sto liogo… E po’, disemo la verità sensa tòrse par i fondèi: co ‘na spece de 
cesa, se sentiressimo de pì a casa nostra, no ghe par? Semo cressui tuti in meso ai preti, ai oratori, a 
le cese… anca lu, credo. E magari el ga anca fato el zagheto, sbatociando vanti  e indrio el toribolo…  
No’l pol dirme che no ghe ne importa gnente, che no’l ga mia, no so… ’na spece de nostalgia par el 
vecio mondo? 
 
ARTURO: 
No, e l varda, propio no.  Mi stago ben cuà.  Stago ben “anca” cuà,  se’ l  prefer isse 
ma, nosta lg ie? Propio gnanca una.  
 
-  On.  si  avvicina con aria indifferente al  mozzicone di sigaro spento, lo 
smuove con la punta del la scarpa poi  lo raccogl ie cercando di  non dare 
nel l ’occhio,  quindi lo esamina pulendolo con cura f inendo con l ’ intascarlo 
mentre torna tra gli  altr i  
 
ANNA:  
( incredula) ’Ndemo,via… se’ l  podesse, no’ l  to rnar ia su la Tera?  
 
ARTURO: 
E parcossa dovarìa? Cuà go tuto cuèo che me serve:  un coverto su la testa,  roba 
da magnar  che la v ien su da sola che basta tor la su. . .  
 
RAG.:  
Come pol  bastarghe, come fa lo a non sent ir  la mancansa de ‘na v i ta at iva,  de 
intereass ion? No’l  se incorse che’ l  s ta vegetando?  
 
ARTURO: 
Ah parchè,  su la Tera cossa fassevo? T iravo vant i  ‘na v i ta che a def in ir la  inut i le xe 
za consèdarghe massa.  Cont inuavo a far  robe def in ie ponposamente “ lavoro” che, 
se anca nessun le gavesse mai fate ‘na pr ima volta dandoghe inportansa,  e l  mondo 
no’ l  se sar ia gnanca incorto.  
 
ANNA:  
Ma va là.  No’ l  se incorse lu invesse che,  par lando cussì ,  negando tuto come che’ l  
fa, e l se r iduse a essar come ‘na best ia? Magnar , dormir ,  mor ir… tuto cuà insoma.  
 
ARTURO: 
Ghe xe calcossa a l tro de pì?  
 
SIO:  
( intervenendo inascol tato da Ar turo)  Be’ ,  isoma… dipende da v ia l tr i .  
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ANNA:  
Sicuro che che ghe xe calcoss ’a l tro de pì.  Ghe xe la fede,  par  esempio,  la  fede che 
la ne fa sperar in ‘na v ita futura.  Che la ne mete davanti  el  Paradiso dove che ne 
speta ‘na v ita mejo de cuesta. El varda che no i  xe mia sogni  o imaginassion,  ne 
speta ‘na v ita vera,  a la f ine del mondo,  co’ l  corpo e l ’anema… vita, insoma, solo 
che la xe extra terena.  
 
SIO:  
Me par  gius to. Cussì,  là zo,  i  d ise che m i digo.  
 
ARTURO: 
(scherzando)  Anca cuesta la xe ‘na v i ta, come dir… extra terena, ma me par  che no 
la ghe someja a nessun Paradiso.  
 
SIO:  
Vero. Cuèo i  lo  imagina i  omeni .  Gnanca mi no so come che i  se lo  sogna, par a ltro.  
 
ANNA:  
(ad Arturo) No’l  s taga a zogar  co le parole.  
 
ARTURO: 
Va ben. Ma,  par lando sul ser io, par uno che no’ l  crede o a lmanco,  che no’ l  c rede a 
cuèo nel cual  la  crede e la?  
 
ANNA:  
Uno che no’ l  crede e l ga comuncue el  dover moral  de far del  so mejo par  la  
comunità de la cuale e l fa par te,  co ntr ibuendo a costru ir  ‘na socetà sempre pì  mejo.  
 
ARTURO:  
Sempre pì  mejo… vola d ir  che la pensava che la socetà de là zo la fusse za 
bastansa bona? Ghe la dago mi ‘na r iceta sempl ic iss ima par costru ir  davero ‘na 
socetà pì  sana:  (enumera sul le  d i ta i  due punt i  del suo ragionamento) ogni  un fa 
cuèl  che ghe par.  Sensa d isturbar  cuèaltr i ,  jutando chi che se trova nei  malani .  
Gnente s-chei ,  cussì  no ghe xe nessun da vendar  e nessun da comprar.  Chiuso .  No 
ghe parar ia che fusse bastansa,  par  ‘ndar d ’acordo?  
 
RAG.:  
No xe mia poss ibie, no in ‘s to modo. Rajonamento massa se mpl ice e soluss ion 
apross imat iva e,  par  de pì ,  cualuncuis ta.  
  
ARTURO: 
El varda che no invento mia gnente;  no le xe teor ie po’ cussì  nove,  anca se le go 
d ite s trucando, r idusendoe a l ’osso.  
 
ANNA:  
Podar ia anca ‘ndar ben tuto, ma se no ghe xe dee legi par far le r ispetar ‘s te idee… 
 
ARTURO: 
Sì, dee leggi.  E po’… cualchedun che le fassa r ispetar? Lora, dopo,  tr ibunai,  
preson,  avocat i  che i  te d ifenda,  prove, cert i f icat i ,  car te bolate,  la  burocrass ia… 
insoma cualchedun che,  a la  f ine,  vive su tuto cuanto cuest o, su a l tra zente che 
lavora par lu.  Cussì se torna a l  punto de partensa.  
 
ANNA:  
Nel mondo che lu prospeta,  però,  ghe xe sempre la poss ibi i tà  che se invada 
l ’autonomia,  l ’ ind ipendensa de cuèal tr i .  
 
ARTURO:  
(pr ima ser io,  poi  scherzando) No, se ogni un e l vo lesse badar  a i  fat i  su i su l ser io,  
con tanto impegno. Atenss ion. . .  sempre stando ben atent i  a  no suar.  
 
RAG.:  
No la xe mia ‘na utopia,  come l ’ugualiansa f ra i  omeni?  
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SIO:  
Cuà gavar ia cualcossa da d ir .  
 
ARTURO: 
Pol anca essar,  ma intanto mi ghe provo.  E po’,  parcossa voeu e l im inar  l ’u topia? La 
utopia la  xe un sogno? Parcossa xe che voè impedirme de sognar? El sogno e l  fa 
pì  bela la v ita ; e l me permete de magnar  polastro f r i to ,  pasta co i  concòi,  formajo, 
pan f resco, e l me ofre un goto de v in boniss imo, le  done pì bee, pì d isponib i l i ,  
contente anca lore che le ga e l d ir i to de sognar  come mi.. .  ve parelo poco? E po’ 
dopo,  se no me piase cuèo che s to sognando,  me svejo e basta.  
 
-  Vice si  alza, raggiunge On. con i l  quale parlotta f inché quest i non trae di 
tasca i l  mozzicone di  sigaro e gliene da un pezzo.  Entrambi si  al lontanano di 
qualche passo, a braccetto, mast icando di nascosto i  pezzi  di tabacco   
 
ANNA:  
(sta per  r ispondere ad Ar turo, poi guarda On. Che s i  sta a l lontanando al la 
chet ichel la)  Onorevoe… Onorevoe,  dove valo?  
 
ON.:  
Ah… eh..  no,  no, così… a fare due pass i,  tanto per sgranchire le gambe.  
 
VICE:  
Do pass i,  sì .  cuà v iss in;  cussì par ‘ndar  ‘na s -c ianta torno torno.  
 
RAG. :  
( ignorandol i ,  ad Ar turo) Insoma, se capisso ben le robe come che le s ta, a l de fora 
de tut i  ‘s t i  bei d iscorsi ,  lu,  cuèl che’ l  ga fato cuà f in desso, e l xe tuto cuèl che’ l  ga 
intenss ion de far ,  o ltre a i  so sogni maravejos i.  Digo ben?  
 
ARTURO: 
El d ise propio benon,  g ius to. El  ga par là “da seno”,  gavar ia d i to me nono.  
 
RAG.:  
(seccato) Lassa perdar e l  nono e i  schers i.  El me scolta p itos to: ghe parelo g ius to 
‘sto modo de far,  nei  r iguardi del  res to de la comunità?  
 
ANNA:  
Lu ‘na comunità, cualuncue fussea, no la r iconossar ia mia mai.  
 
ARTURO: 
Propio g iusto… e sensa schersi .  
 
RAG.:  
Lora, mi d igo, lu no’ l  pol gnanca pretendar de v ivar ins ieme co chealtr i .  
 
ARTURO: 
Parchè, e l me scusa, che fas t id io ve dago?  
 
ANNA:  
Parché e l  dar ìa e l  cat ivo esempio, eco parché.  Ghe pareo poco?  
 
-  On. e Vice tornano nel  gruppo. On. sputa nei fazzolett i ,  ma con molto garbo, 
le foglie di  tabacco masticato. Sputa anche Vice  
 
RAG.:  
Giusto,  parché uno come lu el  crear ia solo scontento. Un d isfat t is ta,  cuà, no’ l  ne 
serve de s icuro.  
 
ARTURO:  
Disfat ista… me pareva de ver  lavorà sensa t i rarme indr io.  Magar i  anca pì  de 
cualchedun altro.  
 
ANNA:  
Ben, e l ga lavorà xe vero, ghe ne demo ato se’ l  vol ,  ma no xe mia cuesto.  
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ARTURO: 
(d iver t i to)  Ah, no? No xe mia cuèsto? E cosa saresseo lora?  
 
ANNA:  
No, ghe lo r id igo,  no xe cuèsto.  Cossa se podar ìa pensar de n ial tr i ,  se se 
fermassimo a ‘sto punto.  (s i  guarda intorno)  Se se adajass imo ne l ’oss io? 
Fin iress imo co’ l  tornar  indrìo,  deventando dei ver i  se lvadeghi… co tut i  i  secol i  de 
s iv i l tà che gavemo a le spale.  
La xe ‘na eredità che la ne impegna. No se pol butar v ia tuto cussì .  I  oc i del 
mondo… 
 
ARTURO: 
I  oc i del  mondo… ‘ndemo sioreta, no la s taga a essar meodramat ica!  Chi vola che’ l  
d iga calcossa; poster i ,  a  vardàr ben, no ne gavaremo. (scherzando) Ela, p itosto,  
che la par la tanto, la xe l ’un ica che la podar ia r imediar a l ’ inconveniente, a la 
mancansa de d issendent i  vojo di r ,  ma me par che da ‘sta rec ia no la ghe senta.  
 
-  Anna si alza in piedi di scatto  
 
ANNA:  
( fur ibonda) Cossa, cossa? Che discorsi  xei  ‘s t i  cuà? (a lzando  la voce) Svergognà, 
v ian…eco le so bee idee!  E po’ “s ioreta”  e l  ghe lo diga a so sorèa.  Ma chi  xe che 
ghe ga dà e l d ir i to… come se permetelo de far ‘s t i  discors i  da v ianasso svergognà. 
Par larme cussì  a mi po’,  a  mi che, in tuta la me vita no go mai dato a di to a c iacole 
de nessun zenere… No son mia come le so amighete, mi!  (a lterandos i)  Porsèl!  El 
spar issa,  e l vada via!  
 
SIO:  
(agl i  as tant i)  La xe ‘na brava dona,  credeme; un f ia t in  basabanchi magar i,  ma 
brava.E onesta. Se pol d ir  che la pol vantar ‘ncora le so onorate mudande.  
 
ARTURO: 
Pian, d igo, p ian… la se calma. Se tratava solo de un d iscorso academico,  ‘na 
constatass ion… par a l tro no go mai sent ìo d i r  che far dei  f io i  la s ia ‘na roba cussì 
vergognosa.  In ogni  modo, la se meta e l cuor in  pase,  nessun ga dei proget i  su de 
e la. Almanco par mi,  garant isso. Giuro.  Anca parché, no essendoghe un prete…  
 
SIO:  
( inascoltato)  CIò!  E mi cossa ghe stago a far  cuà?  Lassemo perdar  i  dipendent i ,  xe 
cuà el  paron.  
 
ARTURO: 
…e gnanca e l  capitan de la navesèa -  purtropo a jera anca massa robotisada -  un 
capi tan che’ l  podar ia far  come cuèo de le navi… no esendoghe gnanca cuèo,  no so 
chi che podar ia avalar ,  co i  sacr i  cr ismi de la uf ic ia ità a la cuàl par che la ghe 
tegna cussì tanto, l ’eventual  santa union. Sempre che, pur  de maridarse, no la se 
incontentasse de l ’opera de cuèl  scassà de p i lo ta automatico del nostro maledeto 
rasso… 
 
ANNA:  
(gr idando) . Òselo insistar ,  anca!?!   
 
-  tutt i ,  meno Sio, si  alzano inveendo contro Arturo  
 
VICE:  
Insoente, v ianasso!  
 
RAG.:  
Vant i,  ‘ndemo, no’ l  s taga a far  e l  se lvadego de pì  de cuèl che’ l  xe.  
 
ARTURO: 
(guardandol i  uno ad uno)  Propio no gavì  ‘na f regola de fantas ia.  
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RAG.:  
Eh, dai,  no’ l  vo l mia far  ‘na s -c ianta massa e l pr imit ivo,  mi d igo? Capisso,  ma f in là,  
f in  a un ser to punto che’ l  vo ja farne credar de essar fato cussì ,  ma ghe xe un l im ite 
a tuto, eh!  
Pecà, pecà che’ l  fassa tanto e l mato parchè,  se’ l  s tasse chieto,  sensa tant i  
sbar luseghi da s -c iopà, no’ l  ragionar ia gnente mal .  
 
ARTURO: 
Sì, s ì ,  va ben… intanto vao vant i .  
 
-  esce scuotendo la testa, sorridendo tr istemente.  Gl i  altr i  lo  seguono con lo 
sguardo 
 
ANNA:  
(camminando in su e in g iù)  No, no se pol  ‘ndar  vant i  in ‘s ta maniera… cuà ocore 
c iapar ‘na decis ion;  no podemo parmetar  che cuèl indiv iduo e l  ne toga par i  versi  
f in  a ‘sto punto, cuèl… cuèl maja l  porco ins iv i l !  
 
VICE:  
Ins iv i l ,  g iusto. Xe esatamente cuesto che capita cuando ‘st i  anarchic i  i  xe 
sbandonai a lor i  s tess i ,  a l so ines is tente senso s iv ico.  I  ga ‘na sola bravura che la 
xe cuèa de rovinar tuto,  de mandar  tuto in vaca. I  se manifesta par cuèl che i  xe: 
dei  se lvadeghi sensa Dio e basta!  
 
SIO:  
( tra sé) Oc iu che desso i  me t ira par  la coto la.  Cossa savarài  lor i  de l ’anema de 
cuèaltr i !  
 
ANNA:  
Giusto.  E cuèl  che xe pèso, xe che i  tende,  e spesso i  ghe r iesse,  a c iapar  e l  
sopravento su la zente par ben, co i  so d iscorsi de l iber tà,  de uguagliansa.. .  
scoltème mi, i  xe per ico los i .  
 
ON.:  
Mi corre i l  dovere d i  sot to l ineare che è ’  preciso,  inderogabi le dovere, per un Paese 
veramente democrat ico,  insegnare,  preparare,  indicare  la v ia, accompagnando per 
mano chi non è in grado di  gest ire la  propr ia l iber tà…  
 
RAG.:  
( interrompendolo, per zi t t i r lo)  Sicuro, sens ’a l tro, Onorevoe.  El ga rajon.  
 
VICE:  
(confondendos i nel la foga)  Bisogna ciapar e l  corno par i  tor i… el  toro par i  corn i,  
voevo d ir .  Insoma, ocore r ivàr assolutamente a ‘na dec is ion.  
 
RAG.:  
Discorso sent ìo pena desso. (seccato) È già stato det to !  ( t ra sé) Che svejo!  
 
VICE:  
(umilmente) Oh,  scusème.  
 
-  Rag. lo guarda spazientito  
 
ON.:  
Si prenderà natura lmente una r isoluzione non af fret tata, bensì s icuramente 
ponderata non appena, l ibera dai pesant i  impegni che l ’ass i l lano,  la camera… 
volevo d ire:  non appena i l  gruppo dec iderà d i far lo  (conc lude velocemente,  
accorgendos i del la gaf fe).  
 
RAG.:  
(sbuf fando vistosamente appena On. c ominc ia a par lare)  Sì ,  speta… sto ano che 
vien!  La me par  come cuèa de c iapar  i  evasor i f iscai :  doman,  apunto.  
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VICE:  
(ot tuso)  Mi d ir ìa de c iapar la desso ‘sta decis ion, sensa t irar la par  le longhe… ma 
come se fa par i  vot i?  In fondo,  eh! ,  xe pur  vero che  semo in cuatro e che podar ia 
saltar  fora do vot i  par e do vot i  contro.  
 
RAG.:  
( tra sé) El se ga svejà.(scocc iato)  Par  e contro,  cossa?  
 
VICE:  
(smarrendos i)  Ma, no so… disevo cussì…  
 
ANNA:  
(guadagnandosi  un sorr iso r iconoscente d i Vice) Me par  che l ’osservas ion del 
Caval ier  no la s ia mia sbagl iada del tu to. Votaremo a l ’unanimità,  de s icuro, ma 
sarìa mejo che i  vot i  no i  r isu ltasse par i,  nel caso de opinion d ifarent i .  Tanto par 
scongiurar  ogni bega, anca se lo r i tegno improbabi le. Credo che la pensè i  cussì 
anca via lt r i ,  me imagino.  
 
RAG.:  
Insoma uno de n ia l tr i  e l  dovar ia far  de manco de votar lora? No la me par  mia ‘na 
roba massa legal,  dato che semo tut i  o t im i e le femene e ga e l  voto da un bel toco,  
oramai.  
 
ON.:  
(con entus iasmo) Ho t rovato!  
 
RAG.:  
( Incredulo)  Davero? E cossa gavaresseo trovà,  cussì de boto?  
 
ON.:  
Ritengo d i poter r iso lvere la diatr iba… Ho una soluzione a l  problema. Eleggiamo un 
pres idente del l ’assemblea.  Quest i  condurrà le operazioni d i voto, in questa 
occas ione ma anche in quel le future, quando e se s i  presenterà la  necessi tà d i 
tornare al le urne.  I l  Pres idente e letto r imarrà in  car ica,  secondo quanto prevede la 
Cost i tuzione del  nostro Paese, dal la quale trarremo eventualmente lumi,  nei cas i 
controvers i… 
 
-  Rag. sbuffa in modo evidente. Lo fulmina inut ilmente con lo sguardo  
 
RAG.:  
Mama mia,  che t ir i tera.  
 
ON.:  
(cont inuando )… non potrà votare ma avrà la prerogativa esc lus iva d i proporre,  in  
sede d i  assemblea,  l ’a rgomento a l l ’ord ine del g iorno.  
Inoltre,  v isto quanto su esposto e in fu nzione del  fa tto che s iamo persone c iv i l i ,  le 
qual i  nul la hanno da nascondere ed ancora, per  l ’ev idente mancanza d i suppor to 
cartaceo, r i tengo e propongo che le summenzionate votazioni  s i  e ffet tu ino per  
a lzata di  mano.  

 
ANNA:  
A me pararìa ‘na bela roba, un buon procedimento .  
 
VICE:  
A me pararìa anca a mi ‘na bela idea. Bravo Onorevoe.  (ammiccando)  Eh,  cossa 
che vol  di r  l ’esper iensa… 
 
-  On. si  guarda intorno compiaciuto  
 
RAG.:  
In tanto, par desso, semo par i  e la  votass ion la podar ia no r ivàr a gnente.   
Ok, capisso… tajemo curto,  va ben cussì.  Pararìa,  o femo f inta, che fuss imo tut i  
d ’acordo; d ir ìa de scumissiar  a votar.  
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VICE:  
Che ghe voja le  schede eletora i?  
 
RAG.:  
Anca le schede desso!  ( tra sé)  ‘Sto cuà va in  serca de Piero perso. (ad al ta voce) 
Caval ier ,  ohu!… lassa perdar.  Alsèmo la man e basta.  
 
ON.:  
Bene,  quindi .  Cominc io io,  con le d ichiarazioni  d i  voto:  per  quanto mi concerne, non 
avendo pregiudizi  d i a lcun genere e perché,  inol tre, ho una grande f iduc ia in  le i  che 
conosco capace e devota,  da molt i  anni,  voto per la mia segretar ia, la s ignor ina 
Anna Mar ia  (a lza la mano soddisfat to) .  
 
VICE:  
(voltando le spal le  a Rag. per non incroc iarne lo sguardo,  a lza in f ret ta la  mano) (a 
bassa voce) Anca mi.  
 
RAG.:  
(sentendos i tradito)  Anca t i ,  cossa? Su, d iseo s-ceto!  
 
VICE:  
(sempre p iù imbarazzato)  Par… par  la  signor ina .  
 
RAG.:  
(deluso) Ah,  me pareva de no gaver  capìo mal.  (ad Anna, invitandola con la mano) 
Prego.. .  
 
ANNA:  
(guarda le mani  a lzate) Mi voto par  el  Caval ier .  
 
RAG.: ( tra sé)  
Se no’ l  xe un voto de scambio cuesto. . .  Scumissiemo ben.  
 
ON.:  
(a Rag.)  E le i?   
 
RAG.:  
(ac ido)  Anca… par  la  signor ina  anca mi.  ( tra sé)  No te vorà mia che me meta a 
l ’opos ission contro tut i  ‘s tal tr i .  
 
VICE:  
(sentendos i g ius t i f icato) Zelo d ’acordo anca lu? Galo vis to? In fon do,  la  pensemo 
tut i  a l  s tesso modo. (con un sospiro d i so l l ievo) Scuasi  a l ’unanimità, d ir ìa.  
 
RAG.:  
(con sopportazione) Disèmolo,  d isèmolo. . .  ( tra sé) Monassa!   
 
ON.:  
(galante) Proporre i  un br indis i  in  onore del la  nostra neo e letta Presidentessa:  la  
s ignor ina Anna Mar ia.  
 
RAG:.  
Mejo prec isar,  co tute le femene che ghe xe cuà torno.  
 
-  Tutt i  fanno f inta di non sentire  
-  Anna e Vice si  siedono al  loro posto.  On. entra in casa per uscirne subito 
con quattro bicchieri  at ipici collocati  su un pezzo di  corteccia d’albero usata 
come vassoio  
 
ON.:  
Ecco i  ca l ic i !  ( r ivo l to a Rag.,  con fare amichevole)  E le i t i r i  fuor i  quel la  f i aschet ta… 
non facc ia lo  gnorr i ,  ce l ’ha in  tasca,  lo  sappiamo tutt i !  Del  res to,  quale mig l iore 
occas ione d i  questa, per f in ir la?  
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VICE:  
Finalmente ‘na vera manifes tassion de democrass ia, la pr ima da cuando che semo 
sbarcai cuà.  
 
RAG.:  
(masticando amaro)  Ah,  sì… ser to. ( tra sé) E po’… sbarcai. .  prec ip ita i d ir ìa.  Che 
no’ l  se gapia gnanca incor to? El xe propr io ‘na mona mola.  
 
-  On. distr ibuisce i  b icchieri ,  posa a terra i l  vassoio, prende la f iaschetta dal le 
mani di  Rag.  che la cede con malavoglia e, cominc iando da Anna,  la vuota nei  
bicchieri,  f inendo con i l  suo sul  quale la f iaschetta indugia a lungo   
 
ON.:  
(con voce squi l lante)  Alzo i l  ca l ice nel br indis i augurale e lanc io un evv iva a Lei  
Signor Pres idente. (guardandos i  in torno) Al  pr imo Pres idente d i  que sto angolo 
sperduto d i  Universo, e letto a nostra novel la  Patr ia !  
 
-  bevono tutt i .  Rag.  molto lentamente;  Anna tossisce un po’  ma rimane 
compunta e r igida sulla sedia  
-  entra i  scena Arturo portando del la f rutta. Tutt i  lo  guardano come se se lo 
fossero dimenticato   
 
ARTURO: 
Cossa zela,  sta cuà? ‘Na ganzèga,  ‘na festa de nosse? (guardando Anna) Se 
sposelo cualchedun par caso?  
 
ANNA:  
(molto f reddamente,  senza a lzars i)  Da novo che l ’ ins iste. Ben, e l ga da saver  che, 
pena desso, son s tada e leta,  da ‘sta assemblea, Pres idente de la nostra 
comunità. . . ’  
 
ARTURO: 
( interrompendola, scherzoso)  Ah, s ì? Benon, go caro. Me fa piasser.  Però… de la 
comunità? No val ,  d ir ìa;  mi no go mia votà.  
 
SIO:  
(comparendo dietro ad Ar turo) Se xe par cuèo,  gnanca mi. I  d ise “s ia fatta la 
volontà d i  Dio,  ma po’ i  fa tuto cuèo che i  vo l .   
 
ANNA:  
( ignorando le interruzione)  …che la xe dr io c iapar ‘na decis ion sul so conto.  La 
prego,  par  cuesto, de lontanarse par non inf luensar le operass ion de voto.  
 
ARTURO: 
No go capìo a cossa che la se r i fer isse,  ma ‘sta roba cuà la ghe someja tanto a un 
processo somario. Comuncue fè come che voè, vao v ia.  
 
-  esce scrollando le spal le in un gesto abituale  
 
VICE:  
(a On.,  guardando Arturo) Ostrega,  me jero scuas i  desmentegà de lu!  
 
-  On. fa cenno di sì  con la testa  
 
ANNA:  
(aspetta che facc iano si lenzio e che la guardino)  E co cuesto,  v isto che cuèl s ior  e l 
cont inua a mantègnar un ategiamento provocator io e d isfat is ta, intendo metar  a 
l ’ord ine del  g iorno, a l pr imo punto,  l ’oportuni tà de radiar lo da la nostra soc ietà s iv i l .  
(meno s icura d i sé) ‘Na specie de conf in… che’ l  s taga lontan da cuà, insoma.  
 
RAG.:  
Scusè, se podar ia ‘ndar ’na s -c ianta pì  p ian,  pì ca lmi insoma? Se desmenteghemo 
che cuèl  là  e l  ga dato un gran a iuto,  par  no d ir  determinante,  a la  costruss ion de la 
casa, da la cuae desso lo butaressimo anca fora? Semo propio s icur i  che s ia 
g ius to, o anca solo che ne convegna radiar lo?  
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ANNA:  
Altro che!  
 
RAG.:  
Mi credo invesse che podarìa essarghe ‘nalt ro modo de far… però,  se r i tegnè 
opor tuno,  se pensè davero che ‘sta cuà la xe la soluss ion…  
 
ANNA:  
Anca amesso che’ l  ghe s ia ‘nal tro modo de far,  tanto par  saver,  se podar ia 
conossar a so a l ternat iva,  se, davero,  e l ghe ne ga una?  
 
RAG.:  
( imbarazzato) Sinceramente no ghe go pensà.  Disevo cussì  par  d ir .  Voevo solo 
rajonarghe sora co calma. E po’ ,  no pensavo mia de dover  r ivar  a ‘sto punto.   
 
ANNA:  
(compiac iuta) Vedelo? No la ga lu ma gnanca no la ghe xe propio ‘na al ternat iva.  
 
RAG.:  
Disemo che gnanca no ghe la demo ‘na a lternat iva a cuèl  poro can d ’un selvadego.  
 
ANNA:  
No, no la ghe xe, parché no la go prevista e,  anca se la ghe fusse,  no go nesuna 
intenss ion de mettar la a l ’ord ine del g iorno.  
 
RAG.:  
Ost ia!  A la fac ia de la democrassia!  Scumissiemo ben, s ignor ina .   
 
SIO:  
(minacc ia Rag.  bonar iamente con la mano)  (a l ludendo al l ’ost ia)  Varda che te par l i  
dei  me oss i .  
 
RAG.:  
(a Sio) Pardon.  
 
ANNA:  
(guardandolo severamente,  inalberandos i)  Democrass ia, s ì .  No se ga di to poco fa 
che mi, come Pres idente, no go el  di r i to a l voto ma go la prerogat iva de propor 
l ’argomento da votar ,  o pur,  desso,  voresselo met tar  in  discuss ione le at tr ibuss ion 
del  Pres idente cussì ,  sub i to da bel pr ins ip io? Parché in ta l caso,  lo averto,  dago a 
l ' is tante le d imission.  
 
ON.:  
(preoccupato) No, no. .  no  ghe mancar ia  che cuèsto .  
 
VICE:  
Le dimiss ion? Par  car i tà , la sarìa ‘na d isgrassia granda.  (guardando ammirato On.)  
( tra sé) Ciapa, e l  xe scuas i  bon de par lar  anca in d iaeto, ‘s to omo. El  xe davero ‘na 
roba granda. Che omo!  
 
RAG.:  
Màriavèrsene,  evi temo de r ivar  a ‘na cussì imediata cr is i  de governo. Votemo, 
votemo par  car i tà  de la Madona!  
 
SIO:  
E daghela co cuèa santa dona.  
 
RAG.:  
Eh, le  me vien cussì .  
 
VICE:  
(a Rag.)  Par la puìto po’!  (dopo un att imo di s i lenzio,  a lzando la mano)  Mi aprovo la 
proposta del Pres idente.  
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ON.:  
Approvo  (a lza la mano).  
 
RAG.:  
Mi,  no… par cuèl  che val.  
 
SIO:  
Mi son super  par tes.  
 
ANNA:  
Lo savemo, Signor.  (contando le due mani a lzate) Duncue:  do vot i  a favor  del pr imo 
punto a l ’ord ine del g iorno. Uno contrar io.  Aprovà, lora. Radià!  (dopo un att imo,  a 
Vice) Lu, come so Vice capo uf ic io, e l xe incar icà de comunicarghe, a cuèl  s ioreto, 
la dec is ione de ‘s ta assemblea. Decis ion che, e l se r icorda, la ga decorensa 
imediata.  A part ir  da desso, subito insoma, par essar c iar i .  
 
VICE:  
(sul le  spine) Mi? Gojo da dirgheo propio mi?  
 
ANNA:  
Sì lu  che’ l  ga su de lu ‘na autor i tà  de vec ia data.  
 
VICE:  
Lu su de lu… mi su de lu… no so…  
 
RAG.:  
Lassè star,  ghe lo d igo mi, ’pena che lo vedo.  
 
-  Arturo r ientra in scena con altra f rutta  
 
ARTURO: 
Gaveu f inìo i  conc i l iaboi?  
 
-  Trasal imento generale.  Imbarazzo.  Anna si  alza e si  accinge ad entrare in 
casa con Vice e On.  
 
ANNA:  
(a Rag. Recuperando f reddezza) Lora, e l ghe… dato che’ l  xe cuà, e l ghe comunica 
la dec is ion de l ’assemblea.   
 
-  Anna, Vice, On. entrano in casa  
 
ARTURO: 
Cossa ghe xe de novo?  
 
RAG.:  
Ghe xe,  ghe xe che nessun voleva far lo, eco!  
 
ARTURO: 
Far  cossa?  
 
RAG.:  
Comunicarghe la dec is ion de l ’assemblea.  
 
ARTURO:  
‘Na dec is ion p itos to ant ipat icheta, me par de capir .  
 
RAG.:  
Dir ia de s ì.  
 
ARTURO:  
(scherzando)  Vanti… no’ l  vorà mia tegnèrme su le spine, spero.  
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RAG.:  
(malvolent ier i)  Ecco, xe,  apunto,  parchè son ‘sta l ’unico a votar contro che me son 
oferto de par lar  mi.  
 
ARTURO:  
(ser io)  Sent imo. No la sarà mia ‘na roba longa.  
 
RAG.:  
No… solo do paroe.  
 
ARTURO: 
Vant i a lora. Sent imo.  
 
RAG.:  
Ecco… I  ga dec iso che lu,  da desso in vant i ,  e l  dovarà v ivar par conto suo, 
rangiandose da solo insoma, sensa interfer ir  in nessun modo co la nostra comunità.  
Lontan da cuà,  par  spiegarme mejo.  
Me dispiase, no so cossa d ir . . .  
 
ARTURO:  
E lora? 
 
RAG.:  
Come, lora!?!  
 
ARTURO:  
Sì ,  d igo… e dopo? 
 
RAG.:  
( t rasecolando)  Basta,  no ghe xe a l tro. No la ghe par mia ‘na roba bastansa grave? 
Parf in mi che no condiv ido né le so idee,  né e l so modo de far,  mi go adir i tura 
domandà che no se votasse ‘s ta r iso luss ion, ‘na d is posiss ion che la me par,  a d ir  
poco,  nefanda, del  tuto irass ional e completamente controprodusente!  
 
ARTURO: 
Grass ie del  pens iero, ma no’ l  doveva davero preocuparse; a mi me va ben cussì .  
 
RAG.:  
(a l largando le braccia)  Mi,  mi no r iesso mia a capir ,  davero; ma come diavolo 
ragionelo lu?  
 
ARTURO: 
No ghe xe mia tanto da capir ,  sa lo:  prefer isso cussì  e basta.  
 
RAG:.  
Go capìo,  ost ia se go capìo ma parché cass. .  cavolo volo far lo? Semo za in cussì  
pochi,  e lu e l vo l v ivar  lontan da tut i  cuant i ,  lontan da ‘ s to gnente de pì  de un s -
c iapo s iagurà de so s imii !  
 
-  cade la notte. Arturo si alza e va ad accendere la lampada. Rag. lo segue per 
non dargli  le spal le  
 
ARTURO :  
Giusto,  xe propr io cussì,  la xe infat i  la vostra ‘na dec is ion che a mi la me va benon;  
no’ l  s taga maravejarsene massa,  ghe garant isso che no fasso bon viso a cat ivo 
zogo; me va ben cussì  e basta. Dal  momento che i  me ga,  ans i ,  che me gave…  
 
RAG.:  
( interrompendo) (con forza) No, mi no!  
 
ARTURO: 
Sì, s ì  anca lu, v is to che’ l  fasseva par te de l ’assemb lea. El podeva,  ans i e l gavar ìa 
dovuo p itosto, far  de manco de sotostar  a ‘na operass ion de ‘s ta fata, a ‘na 
manovra che, se me ne inpor tasse calcossa,  no podar ìa che def in ir la p itosto 
meschinèta.  
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RAG.:  
No, davero,  mi no volevo,  garant isso!  
 
ARTURO: 
Eh no, lu no’ l  pol  mia d issoc iarsene desso, c iamarsene fora pilatescamente .  In  ogni 
modo,  no la ga nessuna inpor tansa.  Se me gavì  vossuo es i l iar  (parché cuesta la  xe 
la parola g ius ta,  vero?)… disevo: vendome esi l ià  no gavì  fato a l tro che jutarme a 
rompar cuèl ponte che me tegneva l igà a de le abi tudini  del  casso, e l scusa se 
par lo in c icara,  abitudin i superae,  stant ie, abitudin i  da le cuai forse, da solo no 
gavar ia mai  vuo la forsa de cavarme fora.  
 
RAG.:  
Me dispiase, davero de ‘s ta s ituass ion.  E desso? Cossa x e cambià? 
 
ARTURO: 
Desso xe cambià che son tota lmente l ibero sul ser io, sensa sent irme obbl igà par 
cualche rajon con nessun. Xe r ivà e l  momento: posso far o no far cuèo che vojo.  
Sensa r imors i o pent imenti ,  senza preocuparme de ver roto le  bae a cualchedun  o 
de ver fato del  mal a cualchedun altro.  Libero parf in de far  capèle.  Me capisselo?  
 
RAG.:  
(perplesso) No, no mia massa, par cuèo. Fasso fadiga.  
 
ARTURO: 
(spiegando) El  scol ta ben, po’ .  Su la Tera ghe xe un mucio de zente che protesta 
par  tante rajon o solamente parché no ghe va ben gnente.  Ben,  anca mi son stà de 
cuest i ;  t rovavo un saco de robe sbagliae,  e soratuto,  vedevo che se fasseva un 
saco de tort i  a  mi e a cuei  come mi… ma anca a tant i  a ltr i .  ‘Ste robe le me meteva 
dosso ‘na smania che la me st renseva e l  stomego.  Però no go mai savuo trovar ‘na 
soluss ion. Ghe ne go sercà, salo,  go sercà dee soluss ion.  In f iosof ia pr ima,  anca se 
ghe pararà st rano che un fator in…  
 
Rag.:  
No, no,  ans i.  
 
ARTURO: 
(cont inuando)… le go sercae anca in poi t ica,  dapar tuto,  ma a la f ine de la f iera,  
cuando che me pareva de ver  vis to cualche s -c iant iso de ver i tà , d isemo cussì,  non 
go mai trovà e l corajo de corarghe dr io f in a por tar lo a la  luce del tuto.  Par e l resto,  
no go mai r iussìo a becàr e l momento par a lmanco provàr a combatar  par  un scopo,  
par  ‘na idea… ma credendoghe f in  in  fondo… anca parché sent ivo o, mejo,  
r i tegnevo de sent ir ,  de ver  e man l igae da la fameja, dai  amiss i,  da cueo che cuèi 
a ltr i i  se spetava da mi… Invesse,  desso lo vedo ciaramente: le jera tute scuse.  
 
RAG.:  
Credo anca mi che passemo la vi ta a perdonarse, a trovar scuse.  
 
ARTURO: 
Mi me son difeso v ivendo ‘na v i ta beatamente insulsa, sercando de ignorar tu to,  
metendome i  paraoc i,  i  para rece, i  para tuto. Lavoravo, e l min imo sindacae, 
propr io l ’ ind ispensabie, sercavo de d ivert irme sensa pens ier i… Dopo ghe xe stà un 
momento… xe sucesso un fato… 
 
RAG.:  
Un fato? Che fato?  
 
ARTURO: 
Gnente, gnente..  roba vec ia.  
E po’ basta;  son dr io par la r  par  gnente… (tornando sul l ’argomento)  ma zelo 
poss ib ie st raniarse dal  mondo vivendoghe in meso? Mi no ghe son r iussìo.   
 
RAG.:  
Dif iss ie, capisso.  
 
 



 33 

ARTURO: 
Cuindi  cossa podevo far? No go fato gnente.  Par  ver  un mondo mejo de cuesto,  me 
disevo,  gavaress imo dovuo scumiss iar  tuto da novo, r idarghe ‘na vergin ità in teetual 
a l zenere uman scancelando ogni brutura da la mente,  ogni s trasseto de cultura,  
comprese le f iosof ie,  le re i jon e anca le ideologie poi t iche, dato che gnente de tuta 
‘sta roba la se ga r iveà vaida del tu to parché,  se ghe fusse sta calcossa de bon,  e 
no lo gavess imo capìo, saress imo s ta i  de ‘na stupid ità tal  da no meritar  nessun t ipo 
d i redens ion.  
 
RAG.:  
La s ità ideal . . .  ‘na bela idea, no la xe nova ma sempre ‘na bela idea. Saressela 
reaisabie, secondo lu?  
 
ARTURO: 
Chi pol saver lo? Se no se prova. . .  ( dopo una breve pausa )  In ogni modo,  xe del  
tu to ster ie d iscutarghene, la xe ‘ndada cussì ;  se la  fusse ‘ndada d iversamente,  no 
saress imo cuà a far  d iscors i.  L ’unica roba fat ib ie,  sensa scampo,  sarìa r ipart ir ,  
r imetar in moto e l mondo par tendo da Marco Caco,  da l ’e tà de la p ier a par  capirse,  
sercando, s tavol ta sì ,  de no sbagliar  pì.   
 
-  Sio entra in scena  
 
RAG.:  
(a l ludendo a Sio)E co Lu come la metemo, come femo?  
 
ARTURO: 
Lu, chi?  
 
-  Sio apre le braccia sconsolato  
 
RAG.:  
Gnente, gnente, lassemo perdar.  
 
-  Sio agita le mani davanti  ad Arturo che continua a non vederlo  
 
SIO:  
Go propr io paura che, co ‘s to cuà, no ghe s ia gnente da far.  
 
ARTURO: 
(cont inuando) Ghe parela ‘na roba poss ib ie?  
 
RAG.:  
(a Sio) Tempo perso.  
 
SIO:  
(a Rag.)  Varda che’ l  xe un’ostrega però. No’ l  ga fantas ia.  No’ l  r iesse a pensarme. 
O no’ l  vo l.  
 
ARTURO: 
(a Rag.)  Co chi  la  galo?  
 
RAG.:  
Eh, sbar luseghi  de ‘na testa mata.  Oramai par lo da mi mi solo. Cossa d isevimo?  
 
ARTURO: 
Par lavimo, ans i,  mi par lavo e d isevo che b isogna ‘ndar  in  serca, far  in  modo de no 
sbagl iar  pì .  
 
RAG.:  
Sbagl iar  ‘ncora. .  no,  de s icuro, podendo. Ma come xe che se farìa!?!  
 
ARTURO: 
Come “che se farìa”? Eco e l punto.. .  no se fa,  o mejo,  par  essar  c iar i ,  la  jera propio 
‘na idea inposs ibie da reaisar .  Védelo che’ l  xe d ’acordo co mi? Cuìndi  cual posto,  
cual  ocas ion mejo de cuesta per  r iscumissiar? Cuà, in cuatro gat i ,  so lo pochi 
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omeni,  pardon, ghe xe anca ‘na femena,  par  cuanto… (cont inuando) pochi  insoma 
sui cuai  lavorar,  e no su un mucio de zente.  
 
RAG.:  
E no se pol far lo?  
 
ARTURO: 
Gavaress imo podùo se gavess imo fato un bagneto de modestia, ress itando un 
s incero mea culpa .  Invesse gavì t i rà  fora le vece regole da le cuài  no r iussì a 
press indar  Regole da mandar a l d iavolo co tute le so impl icass ion,  co tute le  so 
scarpìe v is-c iose. Regole insulse che, sensa e l  vostro provedimento,  gavar ia 
magar i fa t igà anca mi a sgor larme via da dosso.  
 
RAG.:  
Be’,  s ì ,  anca mi… 
 
ARTURO: 
Mah, no so.  Comuncue la xe ‘ndada cussì  e,  par la seconda volta, gavemo perso 
l ’ocas ion bona. Par  e l  resto anca se fusse sta d iverso, anca se fussimo r iuss i i  a  
reaisar  ‘na soc ietà ideal,  cuesta pì che mediocre pors ion de genere umano  no la 
sarìa r ivada da nessuna par te parché ‘s ta cuà la xe ‘na nass ion, ‘na Civ i l tà  se 
voemo essar ponpos i,  nata co n ia l tr i  s incue e che co n ia l tr i  s incue a morirà.  
 
RAG.:  
Sicuro, e par mer ito de l ’ ind isponibi i tà  de l ’amabie s ignor ina .  
 
SIO:  
Ben c iò, la ga le so idee. Però la podar ia… Pensar  che bastar ìa do creature par fa r  
cressar la rassa.  Almanco secondo cuè l che i  conta che mi go fato.  
 
RAG.:  
(scherzando)   Armando e Elsa?  
 
SIO:  
Ma no, insulso!  Lo savì benon via l tr i  de la Tera.  Ohu, non me i son  mia inventa i mi 
cuèi  do là del pomo.  
 
RAG.:  
Ma dai  Signor,  se fa par r idar.   
 
SIO:  
E lora r idemo come che fa ‘sto cuà che e l sarà un’ostrega de omo, ma el  xe dr io 
deventarme s impat ico,  anca se no’ l  me cu èrse par gnente.  
 
ARTURO: 
(scherzando a sua vol ta)  Voresseo metar la in  rassa sensa la so aprovass ion? 
(ser io)  Se ghe lo se inponesse, s ignif icar ia scumissiar a costruir  el  nostro mondo 
ideal partendo subito co e l p iè sbagl ià. No, ocorar ia e l so consenso. . .  e  no’ l  s taga 
ciaparsela co ela, se no la vol sacr i f icar la so vergin i tà rusene a ‘na speransa de 
socetà perfeta.  (di  nuovo scherzoso)  Pr ima de tuto xe massa presto parché la 
r iessa a stacarse dai  so pregiudiss i  e po’  no so gnanca se sar ìa cussì fass ie par 
e la sel iar  un mas-c io bon par acopiarse.  
 
RAG.:  
E po’ i  f io i  che vegnesse,  par  far  ‘na rassa, i  dovarìa acopiarse tra de lor i .  Me sa 
che la sarìa la sagra del l ’ incesto.  No credo che la s ignor ina la  possa anca solo 
imaginar lo.  
 
ARTURO: 
Be’,  la xe ‘na roba za capi tada a l pr insip io dei tempi,  a lmanco da cuèl  che i  dise. 
Ma mi credo che In fondo la gabia paura, no so mia se del raporto sessual in sé, o 
de le conseguense: la pansa ingombrante, e nausee, e l parto.. .  Lo salo che le 
femene,  cuando che le partor isse,  spesso e se la fa dosso par e l gran sforso? Lo 
so che la xe ‘na roba natura l ,  m i lo so e anca lu,  ma r iesseo a imaginarse la nostra  
per fet ta segretar ia  tu ta imbratada s tonfa de p isso e no solo?  
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RAG.:  
( r idendo) Dir ìa propr io de no,  massa volgare. Par cui,  gnente f io i .  Mejo de tuto ‘na 
socetà sensa sesso lora? 
 
ARTURO: 
A la f in  f ine,  pararìa de s ì,  ne la presente s ituass ion.  El  prova a pensar  cuante 
barufe, cuant i  mot iv i  par tacar  br iga che nassar ia f ra de v ia ltr i .  
 
RAG.:  
Vial tr i… Se no’ l  gavesse par là in  che la maniera là , e l sar ìa ‘ncora con n ial tr i .  
 
ARTURO :  
Ma mi schersavo,  nessun se ne jera incorto? In ogni modo no ga nessuna 
inportansa;  va ben cussì,  ghe lo d igo da novo.  Desso posso vivar  i  me giorn i  sentà 
a l Sol  o cuèl  che la xe cuèa roba là sora. (guardando in a lto)  Chi sa come cavolo 
che la se c iamarà cuèa s te la là.  Eco, e l Sol sì  e l me sarìa mancà davero.  (a Rag.)  
Par e l resto, se no son r iuss io, se no go poduo convinsar  cuèi a lt r ia le me fantas ie 
podarò, a lmanco mi,  v ivar dr io e me idee, o no?  
  
RAG.:  
Me domando come che faremo a t irar  vant i  sensa e l  so a iuto.  
 
ARTURO: 
Eco!  No’l  xe mia un pens ier  un s -c iant in massa egois t ico e l  suo?  
 
RAG.:  
No, reais t ico, p i tos to. Lu el  xe e l pì  zovane, e l pì  b i tuà a la  fadiga.(pentendos i)  
Vojo d ir . . .  
 
ARTURO: 
(sorr idendo)  Sì ,  s ì ,  go capìo ma no’ l  s taga lassarme ‘ndar  v ia fassendome pensar  
che’ l  r impianse la me presensa solo par  cuesto. Vojo credar de essarghe s ta 
s impat ico a lmanco a lu… ma, anca cuesto no conta gnente, no inporta.   
Va ben, basta.  Desso vao via che xe ora.  
 
RAG.:  
No, ansi ,  mi. .  (cambiando d iscorso,  imbarazzato) Me racomando, e l s taga in 
guardia e no’ l  s taga far imprudense de nessun zenere.  Se’ l  gavesse b isogno de 
calcossa,  se’ l  dovesse star mal,  e l  torna cuà, e l vegna da n ia l tr i ,  e l  vedarà che tu t i  
cuanti  i  lo r isevarà da novo vuint iera.  
 
ARTURO: 
Credelo? Go paura che no’ l  gabia ‘ncora capìo mia ben che t ipeto che la xe la Anna 
Maria.  
Comuncue serchè de star  ben anca via l tr i  e,  cuando che sarà r ivà e l vostro turno, 
ve auguro de ‘ndarvene in pressa  ( fa le  corna),  senza sofr ir  massa. Bona note.  
 
-  esce di scena dalla parte opposta a dove è situata la casa  
 
RAG.:  
El speta che vao a torghe una de le cover te.  El  xe un so dir i to;  le  cover te le xe 
tanto sue che nostre.(entra velocemente in casa)  
 
                                          

 
 
 
 
 

S    I     P    A    R    I     O  
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ATTO TERZO 
 
  
 
 
LA SCENA  
La stessa del  secondo atto.  E ’ g iorno.  A s in istra, su l lo  sfondo, c ’è un monumento 
funebre d i  notevol i  proporzioni .  Anna, Rag. e Vice sono at torno a l tumulo.   
Al l ’apr irs i  del  s ipar io i  t re r imangono,  per qualche is tante, in raccoglimento poi  s i  
avv ic inano lentamente a l la casa. Anna ha le mani congiunte in grembo. Vice s i 
sof f ia  rumorosamente i l  naso. Rag. ha le mani in tasca.  

 
 
 
 
VICE:  
(sospirando profondamente)  Puareto, poro omo.  
 
RAG.:  
Eh, cossa vutu far… (scuote la tes ta)  
 
-  si siedono:  Anna sulla panca,  gl i  uomini sui  gradini   
-  Sio si aggira compunto attorno al  tumulo  
 
ANNA:  
(quas i commossa) Lo gaviu v is to? Pareva che’ l  dormisse.  
 
VICE:  
(a se s tesso)  In pochi  dì… (schioccando le d ita)  cussì!  Ga vemo perso davero un 
gran omo.  
 
RAG.:  
Grando… insoma.. un poi t ico, magar i anca bravo a casa sua, ma cuà el  ga fato 
pocheto,  o pur se contemo stor ie? ( tr is temente)   
 
VICE:  
Be’,  dai,  e l  jera comuncue un uomo del lo Stato .  A mi e l  me piaseva.  
 
RAG.:  
( tra sé) Te pareva… Pì t romboni che i  xe, pì  i  te p iase.  (a voce a lta)  Comuncue 
desso semo resta i davero in cuatro gat i .  
 
ANNA:  
( f reddamente) In cuatro? In tre,  d ir ìa;  no’ l  sa pì contar,  Rajonier?  
 
-  Rag. tace e la guarda scuotendo la testa  
 
VICE:  
(d istrat to,  ad Anna)  Eh no,  semo in cuatro,  me par . Ghe xe anca Arturo.  
 
ANNA:  
(agi tandosi)  Go dito in  tre,  so lo tre,  no’ l  ga mia capìo? No vedo nessun a l tro cuà. 
Inoltre,  come Pres idente, go e l dover  de r icordarve che gavì  da desmentegarve de 
cuèl  t iss io:  e l  xe sta bandìo, butà f iora, e l im inà del  tuto insoma. E a lora,  par  sta 
comunità no’ l  ga da es istar  pì.  E no s te gnanca pì  mens ionar lo, c iaro?  
 
RAG.:  
(con un mezzo sorr iso) Ricordarse de desmentegar lo?  
 
VICE:  
(ad Anna,  umile)  A me scusa s ignor… signor ina  Pres idente, vojo d i r .  (dopo qualche 
at t imo di imbarazzato s i lenzio,  cambiando d iscorso)  
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Però ghe gavemo fato ‘na tomba pì che decorosa, degna di un re .  Scuas i .  Insoma, 
no mia ‘na roba da tre brass i un f ranco,  d ir ìa.  Se ghe fusse internet  gavaress imo 
poduo anca met tar un bel  necrologio,  un post in facebbok.  
 
RAG.:  
Sì, ecco… la ghe mancava propr io ‘s ta trojada.Intanto n ia ltr i  se semo speài e man 
in modo indessente.  E par ‘na tomba, se d iga cuèl  che se vol ,  fata t ipo par  un re… 
de cuèi  a l ’ i ta l iana, po’.  Di  cuèi che conta pocheto par  no dir  gnente.  
 
-  brontolio lontano come di temporale in arr ivo  
 
ANNA:  
No xe vero, lu e l se la  meritava ‘na roba cussì.  (guardando in ar ia)  Anca e l tempo 
par  che’ l  voja r icordar lo.  
 
RAG.:  
El fa cussì  come cuèal tra vol ta. Tanto rumor e po’  gnanca ‘na g iossa de acua.  
E po’ se lo r icordemo istesso l ’Onrevoe, anca sensa lampi e toni.  
 
VICE:  
Se lo r icordaremo sì ,  un gran omo. Ghe far ia ‘na foto a la  tomba, ma go poca 
bater ia. Un esempio par tut i  n ia l tr i  e l  xe s ta.  
 
RAG.:  
Un esempio? Te par? Mah!  Forse,  come che d isevo, su la Terra. Cuà no’ l  ga fato 
‘sto gran che, se volemo dir la  tuta.  Recuem dove che’ l  s ta.  
 
VICE:  
Come? L’Onorevoe no’ l  gavar ia fato gnente? Magar i  no’ l  gavarà doparà le man,  ma 
la tes ta… 
 
RAG.:  
La testa… ma va là,  la  testa!  E par far  cossa, ostrega, par tegnèr su e l capel!?!  No 
go memoria propio de gnente mi de cualche fadiga de le sue.  
 
ANNA:  
‘Ndemo..  No’ l  pol  negar che l ’ idea del  s istema che ne governa la s ia sua, eh!  
 
VICE:  
Altro che!  De ser to la xe s tada la so esper iensa de stat is ta che la ne ga i luminà.  
 
RAG . :  
Sua… copiada un f ia t in ’  de cuà, un f ia t in ’  de là; c iuciando r icord i de centro,  de 
destra e de s in istra e magar i anca de f ianco. In ogni modo no s temo par lando de la 
Cost i tuss ion de la Nova Europa;  xe s ta solo butà zo un per de regoete che,  tra 
l ’a l tro, se no se le gavess imo mai date,  (guardando Anna)  forse saress imo ‘ncora 
tut i  tacai ins ieme.  
 
-  Anna lo squadra indignata  
 
VICE:  
Comuncue,  se no’ l  ghe jera lu , no gavaress imo savuo,  mi d igo,  come conportarse.  
 
RAG.:  
No te d igo… ma fame el p iasser!  Sta a vedar  desso che sensa l ’Onorevoe,  
saress imo cascai  ne l ’anarchia pì  tota l,  amesso po’  che la sar ia stada u n cussì gran 
mal.  
 
VICE:  
(scandal izzato)  Davero serte vol te lu  me stupisse!   
( fel ice del la conf idenza) Posso darghe del  t i  anca mi,  Rajonier?  
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RAG.:  
( insof ferente) Ma s ì,  fa come che te vol!  
 
VICE:  
(prol isso)  Grass ie,  onorà!  Voevo dir  che te r iconosso sempre de manco, t i  che te 
jer i  conossùo.. .  e  anca pena che semo sbarcai cuà.. .  te mostravi de essar  un omo 
de sani  pr inc ip i ,  da la condota esemplare, da la indiscussa moraità.  Dime, xe vero 
o no che t i ,  in Tera,  par e l to  conportamento esemplar,  te  se jer a spalancà tute le  
por te e che te saress i  podùo deventar parf in. . .parf in  Diretor…  
 
RAG.:  
( tra sé) Diretor… A remengo, satu che roba.   
 
VICE:  
… Propr io lu  e l  me fa… t i ,  te me fa un d iscorso cussì? Dove xe che r ivaremo, par  le  
sante man de la Madona?  
 
-  alla parola “Madonna” Sio f luttua in scena  
 
SIO:  
La Santa Dona la xe la pì  getonada, anca a spropos ito.  Eh, no va mia ben.  
 
VICE:  
Scusa Sio .  
 
SIO:  
Sì, go capìo ma la nominè sempre in tut i  i  modi:  Madona, Santa Vergine,  Mare 
Santa, parf in Mar ia Marangona,  i  pì  schersosi,  par  v ia che la ga mar idà  un 
marangon.   
 
VICE:  
Scusa ‘ncora…no intendevo essar spar lac iòn.  
 
SIO:  
Sì, mejo  cussì  e po’  assemo perdar anca parchè  go t irà fora un argoment in p itosto  
deicato.  
 
VICE:  
Eco.  Ma jero dr io d ir  ‘ndove che r ivaremo,  me domando, (guardando Rag.)  se ‘s to 
cuà, uno al  cuàl  ghe go dà la me amiciss ia credendo in lu , e l ragiona in  ‘s to modo.  
 
RAG.:  
(calmo) Dove xe che r ivaremo co ‘s t i  d iscorsi? Chi  sà? Discors i s tranpala i ,  s ì ,  pol 
darse… magar i  i  me vien su come un ruto, un  r igurg i to de f iel ,  de nausea propio 
par  tuto cuèo che son sta. (a se stesso) Cossa jero, po’? Un gnente in tuto.  
 
ANNA:  
Basta,  ve prego,  ve domando par  piasser!  No xe e l  momento de d iscutar,  co che 
l ’an ima pia ‘ncora calda,  soto tera.  
(ordinando) Caval ier ,  e l c iapa ‘na manera e e l vada a tajar  le legne.  Uncuò xe el  so 
turno.  
 
VICE:  
Sarìa s ta e l turno de l ’Onorevole, ma… Vao, de corsa. Squas i .  (entra lentamente in 
casa)  
 
ANNA:  
Rajonier ,  e l vegna co mi a tor  l ’acua par e l d isnar… se gavaremo voja de magnar , 
co s ta disgrass ia in  casa.  
 
-  entrano tutt i  in  casa,  Vice esce per primo con l’accetta in mano. Attraversa la 
scena ed esce a sn.  
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Anna e Rag.  escono con un contenitore, una specie di  secchio a testa. Escono 
di scena a dx,  girando dietro la casa.  
-  la scena r imane deserta per qualche att imo, con un abbassamento di luce. 
Anna e Rag.  rientrano con i secchi pieni  d’acqua. Li portano in casa. Rag.  si  
bagna un po’;  tornando in scena, si  str izza i  pantaloni.  Anna esce, 
soffermandosi un att imo sulla soglia. Si  asciuga le mani con uno straccio.    
 
ANNA:  
Go messo a bòjar  l ’acua par  far  la  sopa.  
 
RAG.:  
Sopa… da novo!  Erba bogìa, insoma. Che improvisada!  Be’,  p i tos to de gnente.  
Ghe vorà tanto? Go ‘na fame cussì  orba che ghe magnarìa parf in la tes ta a un 
tegnoso… me va ben anca la sopa,  varda.  
 
ANNA:  
Cossa t ireo fora. . .  Comuncue go paura de s ì che ghe s ia bastansa da spetar;  ghe 
xe solo de le legnete verdoine.  
 
RAG.:  
… e spetemo che la boja ‘sta bebedeta sopa. Passiensa. (dopo un at t imo di 
s i lenzio,  seduto sul gradino p iù basso,  appoggiato ad un gomito. Guarda in ar ia)  In 
che posto che semo capi ta i  però… beo, ‘na maraveja!  
 
ANNA:  
(con le mani sui f ianchi)  Ghe pareo? A mi, ‘s to l iogo,  el  me fa ‘na impression!  El  xe 
un deserto, vodo e s iens ioso,  come un s imitero.  
 
RAG.:  
( indicando con un cenno del  capo) La tomba la ghe xe.  
 
-  Sio si aggira da quelle parti  
 
ANNA:  
Beato lu che el  ga ‘ncora voja de schersarghe sora.  
 
RAG.:  
La ga rason,  no se schersa co la morte.  Nia ltr i ,  po’  la  gavemo sempre pusada in te 
le spae. Ma, me vola d i r  (accenna al la  tomba), parché la ga vossua cussì v iss ina a 
la casa? 
 
ANNA:  
Cussì,  no so gnanca mi… me pareva che se restasse pì  tacai,  più uni t i .  
 
RAG.:  
(assorto nei  suoi  pens ier i )  Pensaressela, par car i tà… un doman,  un doman 
speremo bastansa lontan, pensaressela a ‘na fossa comune?  
 
ANNA:  
Sarìa manco fadigoso,  pì comodo par tuto.  
 
RAG.:  
E par res tar  pì  tacai .  Serto.  Unit i . . .  La xe ‘na opin ion anca cuesta.  Be’ s taremo pì  
cald i ,  cussì  stret i ,  tacai un co che al tro,  t ib ia co t ib ia.   
Al pr imo suf iar  del  vento, sarà tuto un sonar de nacare.  
 
ANNA:  
No’ l s taga mia schersarghe sora a ‘s ta roba. La s ituassion no la xe d iver tente par  
gnente.  (s iede sui gradin i ,  d iscosta da Rag.  Si guarda intorno)  No r iesso a credar  
che ghe p iasa veramente tuto cuesto.  ‘Sto no fa r  gnente,  ‘s to spetar de mori r… e 
anca schersarghe sora.. .  
 
RAG.:  
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No? No la pol  propio credar?  
 
ANNA:  
Co la v ita at iva che’ l  fasseva pr ima? Co la conpostessa che ghe voeva nel so 
mist ier? No, no xe mia poss ib ie.  
 
RAG.:  
At iva,  dove? In banca? Cuèl eterno tr an- tran,  lo  c iameo “v ita at iva ” ,  e la? Bah.. .  
In tanto no xe par  gnente consolante zogar co i  s -chei  de cuèal tr i .  Tra l ’al tro,  dopo 
‘na s-c ianta, no i  te par pì s -chei… f igur ine,  ecco!  
 
ANNA :  
No lo so, se lo d ise lu… ma gavar ì anca vuo de le responsabi i tà , imagino. Par 
esempio lu no’ l  doveva deventar  Diretor? El  gavarà vuo a che far,  cossa soi  mi,  co 
la compravendita de le ass ion.. .   calcossa de imprevedib ie,  insoma.  
 
RAG.:  
Oh, no ghe d igo!  L ’ imprevisto,  e l  r is -c io… no’ l  es iste in  banca. O mejo, es iste ma 
solo par  i  c l ient i .  A n ia ltr i… a mi a lmanco, me pareva de zogar  a cuèl  zogo dei  i  
cè i,  dei pute i,  a  Monopoi  apunto.  Che responsabi l i tà granda… (f inge di  prendere in 
mano i l  te lefono) Sior T issio,  gavemo un so assegno scover to,  vo lo passar  a 
copr ire .  No? El  varda che o mandemo indrìo, che lo  respingiamo .   
Deventar Diretor,  po’. .  non credo che ghe ne gavar ia mai vuo davero l ’opor tunità.  
 
ANNA:  
Sarà come che e l d ise lu, pol  essa r , ma cuà galo calcossa de pì?  
 
RAG.:  
Calcossa? Tuto un mondo novo a l cuale podar issimo dar v i ta , se se volesse. Ghe 
pareo poco? 
 
ANNA:  
Magar i se podesse!  
 
RAG.:  
A xe e la che no la vol.  
 
ANNA:  
No’ l  s taga vegner  fora anca lu co ‘s t i  discors i.  Me par  de sent ir  Arturo.  
 
RAG.:  
Desso la xe e la che nomina cuèl  là .  
 
ANNA:  
Va ben, me son sbal iada. Ma parchè e l  jera cuèl  tangaro là cuèl  se lvadego che la 
gaveva su col voer farme far f ioj .  E po’ ,  anca se volesse, no podar ia pì .  
 
RAG.:  
Parché no? 
 
ANNA:  
Oh, insoma, e l ghe la mola!  
 
RAG.:  
Ah, scusa… roba da femene imagino (sbirc iando in casa)  Credo che l ’acua s ia dr io 
bojar.  
 
-  Anna si alza ed entra in casa. Rag.  accende un sigaro mal confezionato  
 
ANNA:  
(dal l ’ interno, gr idando) Al tro che bòjar,  cuà se ga scuas i  stuà e l fogo!   
 
-  Anna torna in scena  



 

 41 

 
 
ANNA:  
Ghe vorìa legne seche. (vedendo i l  s igaro) Galo trovà la p ianta del tabaco? Come 
galo fato? 
 
RAG.:  
No la xe mia mai s tada sconta,  bastava voer la sercar  puìto.  
 
ANNA:  
O pur  e l  ga incontrà cuèl  ta l s ioreto.  
 
RAG.:  
Eco,  la  xe e la che lo t i ra da novo in balo.  
 
ANNA:  
No xe vero, mi no go fato nessun nome… ma ghe la gala data lu?  
 
RAG.:  
Ghe go pena d ito de no… comuncue, dato che semo in argomento e che, anca se la 
cont inua a negar , la xe s tada e la a par larghene, me vola d ir  parché la ga su tanto 
co lu? 
 
ANNA:  
(animandos i subi to)  Parché e l  xe un sporco,  maedeto cafon, eco parché!  
 
RAG.:  
Bae, in ogni  caso no pì de tant i  a l tr i… no,  no xe par  cuesto.  
 
ANNA:  
E po’ e l me mancava de r ispeto.  
 
RAG.:  
No xe vero, e l schersava.  E po’ ,  par mi cuèl tosato e l  ga pens ier i .  El fa  el  sf rontà 
ma dadr io ga da essarghe cualcossa.  
 
ANNA:  
E lu come lo salo? Vol  d ir  che’ l  ghe ga par là.  No’l  doveva;  che’ l  là e l me ga of fesa 
e co mi,  e l  ga ofeso el  vostro Presidente,  e l  capo de la comunità.  
 
RAG.:  
No stemo sgionfar baloni  co ‘sta COMUNITA’ che la xe ‘na roba…  Comuncue 
cuando che ve s i becai,  ela no la jera ‘ncora stada e leta.  
 
ANNA :  
Sempre ‘na COMUNITA’ la xe.  E po’ no conta e l pr ima o  el  dopo.  Lu e l gavar ia 
ofeso chiuncue fusse sta e leto.  
 
RAG.:  
Forse,  ma no mia par cueo che la pensa e la.  E po’  e l  xe un processo a le 
intens ion. .  e l gavar ìa ofeso… come fa la a saver lo,  mi d igo.  
 
ANNA:  
Basta,  no ghe ne posso pì!  Via ltr i  omeni ,  gìre la e r i g ìre la, la pensè tut i  a l  stesso 
modo.  Secondo via lt r i  ‘na dona no la capisse gnente, la xe in grado e in  dover solo 
de far  i  f io j  che v ia ltr i  gavì zenerà, par e l res to no la conta gnente, un zero in tuto. 
Invesse,  cuà,  gavì v is to ‘na dona che, non sentendo  indispensabie e l  r ich iamo  de e l 
sesso, la xe r iussìa a tegner  in  sesto ‘na comunità.  
 
RAG.:  
Ar ida.  
 
ANNA:  
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Ar ida? Cossa volo d ir?  
 
RAG.:  
‘Na comunità ar ida.  
 
ANNA:  
Ar ida, se’ l  vo l,  ma sempre ‘na comunità. Invesse Arturo,  lu ,  co tute e so idee,  cossa 
galo fato?  
 
VICE:  
(entrando,  tetro in  vol to)  El  xe morto.  
 
-  Anna e Rag. si alzano in piedi  di scatto  
 
ANNA:  
Morto,  chi? Cuèl  là?  
 
RAG.:  
No!  Corpo d ’un can, anca lu!  
 
VICE:  
Eh, sì .  Lo go trovà co la tes ta scuas i  spacada,  ver ta in do come ‘na suca.  
 
RAG.:  
Porco… SACRANON!  Cossa che ghe possa essar  capi tà?  
 
SIO:   
( t ra sé) Cuà me par che nessun me bada mia pì tanto (costernato, esce di  scena 
velocemente) .  
 
VICE:  
No lo so. El  jera v iss in a un a lbaro, tuto p ien de sangue.  
 
RAG.:  
Situ s icuro che’ l  s ia morto?  
 
VICE:  
Eh altrochè. Sì,  sì  lo  go c iamà par  nome pì  volte.  No’ l  respirava pì ,  ve d igo.  Credo 
che s ia sta uno d i cuei  afar i  pesant i ,  che i  ghe someja a le  nose de coco. El  jera 
dest irà, duro come un bacheto,  soto un a lbaro d i cuei .  Ah,  go trovà ‘s ta carta.  Ansi ,  
la gaveva in man.  
 
Rag.:  
‘Na car ta? E cossa ghe xe scr i to?  
 
VICE:  
La par  ‘na poesia.  
 
RAG.:  
Lèsea alora.  
  
VICE:  
Les i  t i  che te par l i  mejo de mi.  Te sarà rajonier pa r calsossa.  
 
RAG.:  
sì,  s ì ,  dame cuà.   
(dopo un at t imo) Ghe xe ‘na dedica, me par.  
 
ANNA:  
Se el ga da lesar  e l  se destr iga,  insoma.  
 
VICE:  
Sent imo.  



 

 43 

 
 
RAG.:  
“A t i ,  spetame”.  
 
VICE:  
A t i ,  ch i?  
 
ANNA:  
Oh el tasa ‘na bona volta!  Vant i  Rajonier ,  sent imo cossa che’ l  ga scr i to . I  sarà a ltr i  
sber lef i  a la comunità.  
 
RAG.:  
No me par . ( legge e,  procedendo,  mano a mano si  commuove)  
 
“Te r icord itu cuèl dì  che se semo maridaì? Vegneva xo un scravasso che’ l  pareva 
strapagà:  jer imo pì che s tonf i  tu t i  negài .E i  nostr i  do compar i,  tu t i  dur i  imbachetài ,  
co ’ le camise b ianche,  nei so vest i t i  scur i  che i  saveva da casson?  
Tant i  mass i de f ior i ,  le  s iorete incapelae, e to mare che p ianseva,  no so se par e l 
gusto,  o chi  sa cual  d ispiacer.Tante cae dr io i  foss i,  me r icordo,  cuèl i s tà che se 
semo maridài .  E po’ dopo ‘ncora in cesa, in meso a tant i  f ior i ,  co i  nostr i  do 
compar i,  co i  so vest i t i  scur i ,  tu t i  dur i  e imbachetai ,  co ’ l  nastro torno e l brasso e le 
s iorete incapelae… ma cuèl  dì ,  massa tremendo,  zo su i  oc i,  tu ta nera, le gav eva 
‘na veleta.”   
 
A t i .  Spetame, amor mio;  r ivo, r ivo presto anca mi,  spero.  
 
-  anche Sio, rientrato durante la lettura è commosso  
 
SIO:  
I  boni sent iment i  se l i  t rova dapar tuto.  Basta lassar l i  vègnar a la luce.  
 
VICE:  
Davero,  paroe sante.. .  s ì ,  eco, gavì  capìo. Salo, Signor… Signor? ( fat ica a vedere 
Sio) Ah,  ecolo. Me son incorto che’ l  par la d iaeto come nia l tr i .  No credevo mia. 
Insoma el  xe scuas i  come nia ltr i .  
 
SIO:  
Be’,  fato a imagine e… Comuncue par lo come che la zente la  me imagina. Galo mai  
sent io de nessun che’ l  prega tra lu  e lu  o che’ l  domanda ‘na grass ia in i ta l ian? A se 
farìa massa fadiga farse capir .  Dopo, lassa star ,  i ta l ian o d iaeto par v ia de la 
grass ia ocore s tar  a vedar , ghe ne par lemo.  
 
-  qualche att imo di si lenzio  
 
VICE.:  
(cambiando completamente d iscorso) Ma,  goio capìo ben,  gavevelo ‘na mujer? Vojo 
d ir ,  jereo propio mar idà o,  come che se d ise,  petà su… parchè cuei  come lu de 
sol i to i  xe peta i su.  
 
RAG.:  
Propio mar idà, invesse…In fat i  no’ l  ghe ga scr i to  a so mujer e l  r icordo del  
sposal iss io vant i  de mor ir? Tas i,  pareva che’ l  se la  sent isse.   
Eco come che’ l  passava e l so tenpo,  cual che jera el  so mondo che no’ l  jera cuà ma 
gnanca in Tera.  El  pensava al  so amor d isgrassià.  E co che sent imento che lo 
nomina in te cuèa poesia.  Eh, s ì,  pa rchè la xe propr io pì ‘na poes ia che ‘na letara.  
 
ANNA:  
Poesia? Sent imento,  cuèl  là? Ma no ghe credo gnanca… el gavarà copià ‘sta roba 
par  farne inpress ion.  
 
RAG.:  
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Sì, dai l ibr i  che no gavemo. Ma la me fassa e l p iasser .  Disgrass ià,  eco parchè e l 
d iseva che in Tera no’ l  lassava nessun. Poro tosato. El  me fa ‘ncora pì  pecà… 
Olt re tuto morir  cussì,  par  ‘na nosa cascada su la tes ta.  La ga da essar ‘ndada 
propio cussì .  No pol  essar a ltro.  
 
VICE:  
Eh s ì,  lo  penso anca mi. El  jera umano ,  in fondo.  El  gaveva sent imenti  davero anca 
lu.  (dopo un att imo) Desso bisogna ‘ndar a soterar lo.  
 
RAG.:  
( tra sé) E co cuesto i  xe do. .  (a Vice) ‘Ndemoghe subi to.  
 
ANNA:  
(gr idando)  No!  
 
RAG.:  
(sorpreso)  No? 
 
VICE:  
OK, va ben, se la vol ‘ndemo dopo,  pì tard i .  In tanto me far ia ‘na part ia  a dama. (a 
Rag.)  Zogaress itu t i?  
 
RAG.:  
Almanco ghe fussea a dama. Ma istesso, desso gavemo altro da far .  
 
ANNA:  
Via l tr i  no ve movè, né desso né dopo, è un ord ine uff ic iale!  
 
RAG.:  
Vola d ir  che no dovemo sepeir lo par gnente?  
 
VICE:  
Ma come, la me scusa siora,  ans i,  s ignor ina… el xe,  ans i ,  e l jera uno de n ial tr i ;  el  
xe,  ans i e l jera un essere umano  anca lu,  o no? 
 
RAG.:  
Dir ìa!   
 
ANNA:  
Go dito de no,  no dovè ‘ndarghe!  ( indicando con la mano i l  punto in cui è entrato in  
scena Vice)  Cuèl  là  el  xe s ta la  causa de le nostre barufe,  e l  ne ga creà sol tanto 
d ispiasser i ,  fast idi .  El  jera un rustego,  un assoc ia le  e no’ l  meri ta e l s tesso 
tratamento de l ’Onorevoe, e l s tesso tratamento de chi che ga lavorà par la socetà.  
 
RAG.:  
Che rassa de d iscors i… Schersela? Se mai i  fast id i l i  ga creai  a e la e no a la 
comunità.  In ogni  modo go solo par là de sepeir lo , no mia d i to de farghe un 
monumento, come a cuealtro.  
 
VICE:  
Son d’acordo anca mi.  Se sepeisse parf in  e best ie. No credo che s ia da boni 
cr ist iani  lassar lo dove che’ l  s ta.  Cor i,  cor i… vao a farme un g iro.  
 
-  esce di scena 
 
ANNA:  
( is ter ica) No’ l  jera un cr ist ian,  e l  se vantava de no essar lo. Galo vossuo  sbandonar  
la socetà s iv i l?  E la socetà lo sbandona!  
 
SIO:  
Ben ben,  Ana, desso la me par anca a mi ‘na s -c ianta manco bona. ( tra sé)  Vutu 
vedar  che la xe dr io desmentegarse de mi? Ghe ga vossùo poco. Xe bastà darghe 
tor to. Anca cuèi  al tr ido,  par  a l tro…  
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ANNA:  
(a Sio) Eh? Lo sento e no lo sento.  
 
 
SIO:  
Scumissio a spar irghe davant i  a i  oc i  anca a ‘s ta cuà. Penso che no ghe ne gavarò 
mia par  tanto.  
 
-  mestamente Sio esce di scena ignorato da tutt i  
 
RAG.:  
(sconfortato,ad Anna)  Ocio par oc io… La lege del  tajon. Mama mia che ac idi tà,  
cuanta cat iver ia!  
 
ANNA :  
( ignorando l ’osservazione d i  Sio)  Acid ità… te pareva? Eco che vien fora e l  mas -cio.  
Se e l jera un omo a par lar ,  lo  gavarìa c iamà magar i perf ido o ‘na roba cussì.  Vis to 
che son ‘na dona e no son sposada,  go da essar par forsa ac ida.  Che bel 
rajonamento!  
In cuanto a la  cat iver ia e l se sbagl ia;  mi digo ne pì  ne manco de cuèl  che’ l  se 
meritava cuèl là!  
 
RAG.:  
Ela la xe tuta mata,  ma no mia poco.  
 
ANNA:  
(gr idando)  Mata, mi? Toco de… el  varda come che’ l  par la,  sa lo!  E anca se no ve 
p iase,  v ia l tr i  lo lassarè is tesso dove che’ l  xe parché mi ve lo ord ino e se no 
eseguirè i  me ordin i,  ve sbandonerò a v ia ltr i  s tess i .  Ve lassarò sensa la guida che 
ve s i  scel t i .  Me ne lavarò e mani  de v ia ltr i .  I  ord in i  del  Pres id ente i  va r ispeta i o 
magnarè raìse crue par e l  res to dei  vostr i  lur idi ,  maschi is t i  g iorn i!  Cuà comando mi,  
lo gavì vossuo via l tr i ,  omeni da gnente!  
 
-  r ientra Vice; con un asciugamano si  asciuga come può  
 
RAG.:  
(d istraendosi  per  un at t imo dal la  d iatr iba con Ann a) Te s i  meso mojo,  da dove 
r iv i tu? 
 
VICE:  
Jero stufo de s igalament i ,  son ‘nda a far  un scaur ìo.  
 
RAG.:  
Indove, in te l  cuèl fosso là? Ma no’ l  xe massa basseto par  noar?  
 
VICE:  
Par cuèo… me son gratà la pansa. Scherso,  go messo in f resca e fetoni (mostra i  
p iedi) ,  i  p iè insoma, chè, co ‘s to caldo… formajo vero,  te lo  ass icuro mi.    
Ma cuèla zela ancora dr io s igar?  
 
RAG.:  
La xe fora de tes ta completa, la xe propio ‘ndada… spero ch e la se convinsa (ad 
Anna)  Anca se’ l  ghe dava fas t id io da v ivo, desso che’ l  xe morto, cossa polo farghe 
de mal,  poro can? Parcossa vorar la ‘s ta r iv ins ita meschina,  pardio!  Su cuèi  cuatro 
oss i… 
 
ANNA:  
NO!  Tut i  cuant i  i  gavarà da saver  chi che’ l  jera.  No se dovarà pensar che’ l  fusse 
uno come nia l tr i .  Se mai un dì  cualchedun vegnarà cuà e l capirà, vedendoi 
insepol t i ,  che cuei i  xe oss i  maedet i…  
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RAG.:  
(con compass ione,  ad Anna)  La me fa ‘na pena granda, e la e la so ac ida 
concess ion de la v ita e del  mondo. No  ghe xe mai passà par la tes ta che cuèo de 
n ia l tr i  che morirà par u lt imo, no’ l  gavarà nessun a sepeir lo? La podar ia essar anca 
e la, sa la? E po’  se la fusse ela a restar par u lt ima,  pensela che cualche angeo dal 
ce lo e l  vegnarà zo a soterar la parché no nass a dubi?  
 
ANNA:  
Chi sa mai.  
 
RAG.:  
Ah benon. Desso parchè cuà la ga trovà e l Sio la pensa de ver d ir i to a un 
trattamento spec ial .  In tanto e l  Sio lo  gavemo vis to tut i ,  scuas i tu t i ,e no me par  che 
ghe vada de far  ‘s to gran che e po’  ch i  credela che sarìa in grado d i d ist inguar , se 
mai capiterà cualchedun da ‘ste part i ,  t ra i  so verginei oss i e cuèi esecrat i  de 
Arturo?  
 
ANNA:  
Se capir ìa,  a l tro che se capir ìa.  
 
RAG.:  
Sì, s ì ,  al tro… no so da cossa.  
 
ANNA:  
Magar i,  no so, magar i e l Sio far ìa in  modo… El Sio…(guarda in g iro cercando Sio 
ma non lo vede)  
 
-  Sio è fermo in fondo alla scena,  in penombra e non si  muove  
 
RAG.:  
Sì, s icuro,  co un miracolo del Sio se fa tuto.  
 
ANNA:  
Podar ìa anca essar.  (cont inua a cercare Sio con lo sguardo)  
 
-  Sio r imane immobile sullo sfondo, quasi  del tutto in ombra.  
 
RAG.:  
(scet t ico)  Me imagino.  Pi tos to c iamando un esper to in  antropologia.  In ogni  modo 
dubito che ghe ne sarà uno presente a l momento e se’ l  ghe sarà,  credela davero 
che’ l  r ivarà a capir  e l ragionamento de la so mente vendicat iva o che, p itos to, no’ l  
pensarà a ‘na malat ia che ve ga c iapà tut i  do? Sar ia e l  co lmo de l ’ i ronia se po’,  i  so 
oss i e cuèi  de Arturo,  i  fusse buta i  dentro a ‘na busa comune,  obl igandola cussì a 
sopor tar  l ’ immondo contat to  par  l ’e tern i tà.  
 
ANNA:  
Lu el  sta strapar lando.  El  xe ‘nda v ia de tes ta anca lu.  
 
RAG.:  
(calmo) Strapar lo? Mi sarìa ‘nda v ia de testa? Alt ro che!  Ela invesse… La me fa 
g irar  i  zebedei  co la so cat iver ia inut i le .  Ghe garant isso che solo l ’ab i tudine 
g iornal iera a i raport i  r ispetosi ,  e  tanto ipocr i t i ,  co i  c l ient i  de la banca,  me 
impedisse de d irghe spass ionatamente e f in  in fondo cuèo che penso de e la, in ‘s to 
momento.  Forse anca da sempre.  
 
ANNA:  
(p iangendo ister ica) Eco cossa che pensè de le femene. Co le ve da tor to le  xe 
cat ive,  perf ide ,  no le rajona.  Via lt r i ,  invesse…El vada via, v ia… ‘nde via tut i . .  ve 
ne aprof i tè de ‘na dona!  
 
VICE:  
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(quas i con af fet to)  Signor ina  Anna, la prego,  benedeta dal  cuor  de Dio, no la staga 
d ir  cussì . . .  (molto indeciso,  fa l ’a t to d i  andare a consolar la )   
RAG.:  
(guarda Anna, scuote la tes ta, ferma Vice prendendolo sotto bracc io) Scolta,  boy 
scout… ‘Ndemo, gavemo da far  la  nostra bona assion cuot idiana.  Lassea p iansar,  
magar i la r insavisse.  
 
ANNA:  
Schifoso maschi l is ta!  
 
RAG.:  
Eco,  te pareva che no r ivavimo a cuèste. No ghe manca che la t ira fora e l s talk ing.  
Va ben dai,  femo f inta de gnente. Caval ier ,  ‘ndemo, scoltemola ‘s ta volta,  ‘ndemo 
via tut i  cuanti  nia lt r i ,  che semo parf in in do.  (porge una spec ie d i s igaro a Vice)  
Ciapa e movi  el  culo. ‘Ndemo a sepeìr  cuèi  por i  oss i,  spetando che r iva e l  nostro 
momento in ‘s to p ianet in,  in  ‘s to sasso de la malora sua,  de ‘s to casso de mondo 
novo.  
 
VICE:  
‘Ndemo, ‘ndemo pur , chè xe dr io vegnèr scuro… Anca se lavorar de sapa,  co sto 
caldo,  no gavarìa mia massa voja.  Me farìa ‘nal tra noada pi tosto.  O pur  zogar ia a 
carte,  v isto che no gavemo a dama. Podaresimo zogar a tredeson…  
 
RAG.:  
Se gavess imo anca le carte.No gavemo gnanca cuèle. E po’ saress imo sempre in 
tre,  sempre che ’ l  Sio savesse zogar e che’ l  se fassesse vivo.  
 
VICE:  
In  tre? Ben, lora zoghemo a tresete col morto.   
 
RAG.:  
Eco,  me par propr io e l  caso.  Varda a cossa che la pensa ‘sta anema candida. E po’ 
su cuèl  fosso là ‘na volta o cuèaltra te sbatarà e l muso.  
 
VICE:  
Be’… a lora a lmanco un scaurìo,  me bastar ìa ‘na toc iada insoma, p i tos to de far 
buse in tera. Pass iensa,  ‘ndemo.  
(guardando i l  ce l lu lare) Pecà che s ia f in ìa la  bater ia.  
 
RAG.:  
Mejo;  e buta v ia ‘s to afar de l ’ost rega.  Forsa, ‘ndemo vant i ,  dai.  
 
-  i  due si  avviano  
 
 VICE:  
(per nul la convinto, met tendo con cura in  tasca i l  ce l lu lare).  Butar lo v ia? No no,  
speta… no se pol mai saver .  
 
RAG.:  
(nel l ’usc ire d i  scena,  s i ferma un att imo pens ieroso,  guardandosi  in torno) Satu 
cossa che go da d ir te?  
 
VICE :  
Cossa? 
 
RAG.:  
Che no vedo pì Sio.  
 
VICE:  
Ciò, xe vero,  me son incor to anca mi. El  jera cuà f in… el  xe spar ìo de colpo.  
 
-  rumore confuso in lontananza  
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RAG.:  
(a lzando la tes ta a l  c ie lo)  Che s ia la volta bona che p iova?  
VICE:  
Sarìa sempre tard i,  co ‘s to caldo!  
 
-  Vice si avvia guardando il cellulare spento. Rag. lo segue scuotendo la testa mentre fanno 
per uscire di scena di scena. 
- entra t rafelato Turista t ra lo stupore generale  
 
TURISTA:  
Bondì  bela zente.  Son contento de vedarve.  
 
RAG.:  
Toh,  e sto cuà da dove r ive lo?  
 
VICE:  
Che’ l  s ia gnanca ‘nal tro Sio?  
 
RAG.:  
Ma… no,  no me pararìa 
 
VICE:  
Giusto,  no’ l  ga e l camisoto b ianco come che’ l  gaveva sta ltro.  Magari e l spar irà anca 
lu come el  Sio .  
 
TURISTA:  
Sio, cossa? 
 
RAG.:  
No, d isevo, zelo un astronauta anca lu?  
 
TURISTA:  
Nastro cossa?  
 
VICE:  
Zelo un o l iogram.. .  insomma, che la roba là?  
 
RAG.:  
Zelo r ivà con ‘na naveta? Prec ipi tà cuà anca lu? 
 
TURISTA:  
Naveta? No, nessuna nave, né granda né cèa,  no ghe xe mia e l mar da ‘ste par t i .  
Go vis to  solo un fosso r ivando, grandeto,  ma gnente mar.  Comuncue precip i tà… 
dir ia  de no.  Son sì  smontà  in pressa da la cor iera  ma co le  me gambe e dopo me 
son perso.  Gavarò fato d iese chi lometr i  r ivando cuà.  
 
-  Vice e Rag. stupit i ,  in coro  
 
VICE e RAG.:  
La cor iera? 
 
TURISTA:  
Eh ben, s ì,  son smontà dal  bus, volevo far un g ireto e me son desperso. No le 
f in isse mai ‘s te montagnole  de l ’os trega.  Go caminà torno torno come un beco.  Che 
mal de p iè!  A remengo anca la g ita.  (prestando orecchio a l rumore lontano) Si t i ,  
s i t i !  Me par de sent ir  che xe dr io r ivar  la corr iera .  
                                  
 
 
 
 
 

S    I     P      A     R     I      O  
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